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ВЈ DE VOORPLAAT 


Des Doerian 


(Durio Zibethinus) 


De doerian behoort tot de meest ka- 
rakteristieke vruchten van onze Archi- 
pel. Zij heeft de eigenaardigheden van 
zovele onzer vruchten; het bezwaar 
dat een kennis van mij - met negatie 
van pisang en ananas - aan al ons 
ooft ten laste legt: te veel lawaai, te 
veel schil, te weinig wol. 

Verder, iets wat toch aan menige 
indische vruchtensoort eigen is, haar 
smaak doet aan allerlei zeer uiteen- 
lopende dingen denken. 

Wallace beschrijft haar als volgt: 
“Een rijke boterachtige vlade, sterk 
gekruid met amandelen, kan er in het 
algemeen enig denkbeeld aan geven, 
maar tevens is het u, of er daarbij 
geuren worden toegewuifd die u room- 
kaas, uiensaus, bruine sherry en ande- 
re geheel ongelijksoortige zaken voor 
de geest brengen. Bovendien heeft het 
vlees een weergaloze, malse en weel- 
derige lijmigheid, die de fijne smaak 
nog verhoogt. Inderdaad, doerian te 
eten is een waar genot, dat alleen 
waard is, dat men er een reis naar het 
Oosten voor onderneemt. 

Niet alleen Wallace, ook anderen, 
die over onze Archipel schreven kon- 
den de doerian niet onvermeld laten. 
Blijkbaar bedoelt Junghuhn de lucht 
van de doerian, wanneer hij spreekt 
van de welriekende geur, die de 
landwind de zeelieden op de reede van 
Batavia van het bloemrijke eiland toe- 
voert, 


Uit: Teysmannia, 1907 pagina 750 
door Soekaboewah. *) 


%) TEYSMANN (Johannes Elias). Geb. te 
Arnhem 1 juni 1808, overleden te Buiten- 
zorg 22 juni 1882. In 1830 met де Ооиу.- 
Gen. Van den Bosch als tuinman in Indië 
gekomen, werd hij 3 maart 1831 tot hortu- 
lanus уап "5 Lands plantentuin te Buiten- 
zorg benoemd, een betrekking, die hij tot 
1869 op zó uitnemende wijze vervuld heeft, 
dat aan deze eenvoudige, doch helderziende 
en energieke man de eer toekomt, meer dan 
enig geleerde te hebben bijgedragen tot de 
roem van genoemde instelling. 

Bij zijn ontheffing van het hortulanus- 
schap werd Teysmann benoemd tot inspec- 


BARANG VOOR INDONESIË 


N.a.v. “Chris helpt; help Chris” 
in het vorige nummer vraagt 
Chris ons, teneinde misverstan- 
den t.a.v. de adressering aan 


hem te voorkomen, liever een 
postwissel te sturen. Lees het 
desbetreffende bericht nog eens 
en neem U de aanbeveling erin 
ter harte. 





teur-honorair der cultures; in deze betrek- 
king heeft hij, tot 1877 toe, уап Neder- 
landsch-Indië nagenoeg alle gewesten be- 
reisd, еп ook in die tijd belangrijk bijgedra- 
gen tot de destijds zeer aanzienlijke plan- 
tenschat van de Buitenzorgse tuin. 


Zijn reisverhalen zijn opgenomen in het 
Natuurk. Tijdschrift у. N.-Indië, en blijven 
nog steeds hoogst lezenswaardig, voorna- 
melijk als bijdrage tot de botanische kennis 
der door hem bezochte streken. 


Op zijn gouden feest in Indië (2 jan.1880) 
werd hem een schitterende hulde gebracht, 
waaraan de plantkundigen der gehele we- 
reld deelnamen. In ‘s Lands plantentuin 
werd na zijn overlijden een gedenkzuil voor 
hem opgericht; ook leeft zijn naam voort 
in het palmengeslacht Teysmannia, alsmede 
in een populair tijdschrift, dat van de Buiten- 
zorgse instelling uitgaat. De eerste afleve- 
ring мап "Теузтаппта" (1890) vangt aan 
met een levendig geschreven biographische 
schets van Teysmann, door de toenmalige 
directeur van "8 Lands plantentuin, Ог. М. 
Treub. 


Encyclopaedie van Nederlandsch-Indië 1921 





Johannes Elias Teysmann 
Foto uit: Ned.-Indië 


Oud en nieuw 


ABONNEES AMERIKA 


Tong Tong niet ontvangen of 
beschadigd en U wilt gauw een 
ander exemplaar? Bij Roy Stee- 
vensz, 11543 Buell str., Santa Ғе 
Springs, California 90670 kunt U 
er om vragen. 


Naar Den Haag schrijven duurt 
te lang! 














Auweliersbedrijf 


t (Сап! Іп 


Tel. 337257 
Thomsonlaan 108 
Den Haag 
Postgiro 1359608 


Speciaal Atelier voor 
Indische sieraden in 
Щ 22 ЕМ 24 KARAATS 
GOUD 





Waarom duur kopen als U ' veel 
voordeliger kunt laten maken. 


Zware halskettingen 
Schakelarmbanden 
Slangenarmbanden 
Slangenringen 

Krintjing armbanden 
Briljanten ringen 
Briljanten oorknoppen 
Kabaja Spelden 
Trouwringen 

Sebelah rotan armbanden 


ALLES 22 OF IN 24 KARAATS 
GOUD. 


Official Dealer van: 
OMEGA-PONTIAC-TISSOT hor- 
loges. 

GERO-CASSETTES en GERO- 
GESCHENKEN. 
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ZOEKT OP BASIS VAN DE NUTTIGE ERVARIN- 
GEN IN DE GORDEL VAN SMARAGD NIEUWE 
INTERESSEN IN NEDERLAND TE WEKKEN VOOR 
DE TROPENGORDEL. 


Australië en 


De directie behoudt zich het recht voor hen die 
schadelijk geacht worden voor het welzijn van 
Tong Tong als abonnee te weigeren of af te 
voeren. 


ALLE ABONNEMENTSGELDEN ZIJN BĲ 
VOORUITBETALING VERSCHULDIGD. 
ADVERTENTIES KUNNEN ZONDER OPGAAF VAN 
REDENEN GEWEIGERD WORDEN. 
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ТОКО EN BOEKHANDEL TONG TONG ZIJN IN JULI 
EN AUGUSTUS OP DE ZATERDAGEN GESLOTEN! 
OP WERKDAGEN GEOPEND. 








PRINS BERNHARD 


Op 29 juni vierde de Prins der Neder- 
landen, Z.K.H. Prins Bernhard, zijn 
zestigste verjaardag, ter gelegenheid 
van welk kroonjaar wij de Prins onze 
oprechte en eerbiedige gelukwensen 
aanbieden en hem nog vele goede 
jaren temidden van de Koninklijke Fa- 
milie toewensen. 


Dit jaar zal het vijf en dertig jaar ge- 
leden zijn dat het Nederlandse volk 
voor het eerst met de Prins kennis- 
maakte; en zeer velen zal de septem- 
berdag in 1936, toen de verloving van 
onze toenmalige Kroonprinses Juliana 
met Prins Bernhard van Lippe-Biester- 
feld werd bekend gemaakt, nog leven- 
dig voor de geest staan. 


Voor Indischgasten zal deze gebeurte- 
nis steeds verbonden blijven met de 
herinnering aan de reeks van festivi- 
teiten, waarmee Indië bij het vernemen 
van het heuglijke nieuws op de enthou- 
siaste wijze uiting gaf aan haar vreug- 
de, die typisch was voor het vieren van 
Oranjefeesten in Indië. 


Ook de reis die de Prins vorig jaar 
naar Indonesië maakte heeft Prins 
Bernhard een zeer speciale plaats ge- 
geven in Indische harten en wij hopen 
hem nog zeer lang in ons midden te 
hebben! 


OPROEP! 


Aan alle ex-kostschoolkinderen van de 
Zusters-Ursulinen Houtmanstraat 1, 
Bandoeng. INDONESIË. 


Het ligt in de bedoeling om op Zater- 
dag 4 september a.s. een reünie te or- 
ganiseren van allen die door de zus- 
ters zijn verzorgd. De reünie wordt ge- 
houden in het klooster te Driebergen, 
Rijsenburglaan 3-5. Degene die Moe- 
der Judith, Mère Amadea en andere, 
(momenteel met verlof in Holland) wil- 
len ontmoeten, worden verzocht zich in 
verbinding te stellen met: 

Mevr. Мадја Zuurveen-Woskressens- 
kaja, Nic. Beetslaan 108, Uithoorn, tel. 
02975-32 58. 

Echtgenoten zijn welkom! Na opgave, 
volgt zo spoedig mogelijk een uitge- 
breid programma. 


ZEGT HET VOORT! 
VOORT! 


ZEGT HET 


Weer werkzaam thuis” 


Beste Tjalie, 

Even een groet uit Lawang, waar ik 
met een D.l.T.H. opdracht (Dir. Intern. 
Techn. Hulp) plotseling verzeild ben 
geraakt (Rehabilitatie уап het “Pusat 
Latihan Kedjuruan Technik” te Singo- 
sarie/Malang en hierna voorbereidend 
werk voor het opzetten van een soort- 
gelijk centrum bij Medan) over het 
werk evt. tgt. persoonlijk bericht. 


Wat zijn m'n indrukken van О. Java? 
Те. Ook hier de immense volksmassa's 
in de steden, die een bijna griezelig 
onoplosbaar probleem vormen; 2e. De 
verwaarlozing van wat eens Nederl. 
was, ook van wegen en autopark en 
de sublieme toepassing van kawat om 
alles aan de gang te houden; 3e. Het 
verdwijnen van ieder Europees leef- 
klimaat; 4e. De van ouds bekende In- 
donesische attenties en hartelijkheden, 
waarbij ik me volledig geaccepteerd 
voel als een “thuis-gekomen broeder”. 

Om te kunnen beoordelen, hoe of 
het leven voor een Europeaan met z'n 
gezin zal zijn, als hij hier het rehabi- 
litatiewerk komt doen, heb ik me vol- 
ledig in het “hier en пи” ondergedom- 
peld! Zonder nog eindeonclusies te ge- 
ven, een paar opmerkingen. 


Het stadsleven zal een enorme aan- 
passing vereisen. Geen Europese kern 
of centrum, waarop je terug kunt val- 
len. (lk heb de laatste dagen geen 
“blanke” meer gezien!) Wil je buiten 
eten, dan ben je op eethuisjes aange- 
wezen. Ik zat er als onbestorven boe- 
djang geregeld (zoëven nog op de Pas- 
ser van Batu). Je eet er fantastisch en 
goedkoop, maar dat is nog wat anders, 
dan het als een “uitje” te beschouwen 
voor je vrouw en grote dochter! 

Gisteren met de assistent Wedono 
van het onderdistrict Ampel Gading 
(Z. Smeroe) de resultaten bekeken van 
een cursus van een “mobile training 
Unit” vanuit Singosari. Indrukwekkend! 
Vertel het later wel persoonlijk. Mis- 
schien is dat dè oplossing: terug naar 
de dessa en aldaar opzetten van huis- 
nijverheid en kleine industrietjes. Ат- 
pel Gading is overigens welvarend (va- 
nille, tjengkèh, koffie, cocosvezelver- 
werking). 

Vanmorgen uitgebreid op bezoek ge- 
weest bij de Fam. Bambang Sujanto. 
Mevr. Bambang is een kleindochter van 
de Pakoeboewono 9 en de enige, die 
buiten de Kraton heilige krissen en 
andere poesaka's mag bewaren. Ze 
heeft een blanke huid en spreekt Ne- 
derlands. 

“Mijn Moeder is een halve Franse; 
ik kruip maar gauw uit de mouw, an- 
ders denkt u: "Ное kan dat, een In- 





Wie хои als Indischgast, teruggekeerd naar 
Indonesia in de doerian-tijd, niet direct als 
hier de heer Tönjes, “уап leer trekken” zodra 
zich de eerste de beste gelegenheid voordeed? 
Vandaar het Indische spreekwoord: "Niet te 
lang!” 


donesische zo blank”! (Haar Oom 
blijkt nog een studievriend van mij te 
zijn uit Delft = 1936), de tegenwoor- 
dige Lt. Gen. Djatikoesoemo. Een an- 
der familiestuk is de Oud-Kol. Bam- 
bang Supeno, die commandant was 
van de wijk, waarin vrouwen en kinde- 
ren eind 45 in Malang geconcentreerd 
werden (o.a. mijn Moeder, vrouw en 
zoon!) 

Nu staan op het programma: Pasu- 
ruan, Waru, Surabaia (fabriek Barato 
= vroeger Braat, waar ik gewerkt heb) 
en Gresik; daarna Medan, Djakarta en 
Den Haag. 
Tot ziens, 


Vaak bereiken de redactie korte 
briefjes zoals deze, waaruit wij leren 
dat oud-Indischgasten-het erg op prijs 
stellen voor het een of ander “corvee” 
in Indonesië de handen uit de mouwen 
te mogen steken. "Еп passant” mer- 
ken we dan, dat er in Indonesië toch 
wel veel gebeurt, al wordt er in de 
Nederlandse pers zelden of nooit mel- 
ding van gemaakt. 

We hopen nog heel lang zulke be- 
richten te mogen krijgen als bewijs dat 
het met het herstel van de welvaart 
goed blijft gaan! - En hoe men zich als 
„teruggekeerd familielid’ toch scherp 
moet orienteren. De „summing up” in 
vier punten in alinea twee is goed raak. 

Red. 
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Ј. А. Tönjes. 





Dit is de Ш de klas van de Lagere School op Тјерое, jaar naar schatting '30731 of '32 
met als schoolhoofd de heer Geertsema; als juffrouw hadden wij toen Juffr. Gomperts. 
De leerlingen van toen van l, n. т. op de bovendste trap te beginnen ondergetekende, toen 
nog Jo Giezenberg, Edith Hoff, Evie, achternaam vergeten, Atie Geertsema, dochter “|р 
schoolhoofd, Ada, achternaam vergeten, Eva Kraus(s), Fientje Bloemen Waanders en Poppy? 
Op de tweede trap naast het schoolhoofd een buitenlandse jongen, Engels of Duits, dat 
weet ik niet meer, was maar een paar maanden op school, dan een jongen waarvan ik de naam 
totaal kwijt ben, in 't midden, naar ik meen, broer en zus, ook de namen weet ik niet meer, 


dan Willy Bakker en Elly Knevel. 


Onderaan: de eerste weet ik niet meer, de tweede is, geloof ik de enigste Javaanse jongen 
in onze klas, dan Wim of Willem; zittend Dick of Dirk, Dodo Damwijk, Ootje, was z'm 
thuisnaam van Hugo? Otto еп Rudie en natuurlijk de Juf 


1 Kan best zijn, dat ik een paar namen niet goed heb. 


Mevr, J. Poortman 





In het onderschrift van de foto van de Pasar Baroe School werd "en passant’ ook de naam 
van de onderwijzer ]. Кин genoemd. Tot onze verrassing kwamen ееп paar brieven binnen, 
waarin om het adres van deze onderwijzer gevraagd werd, en het doet ons plezier om aan dit 
verzoek te kunnen voldoen, Het adres is: J. Wuis Sr., Planetenplein 21, Haarlem Noord. (Maar 


nu ook betoel schrijven, hoor) 


Op de foto zien we meneer № иі (midden) met enkele collega's van de Mendjangan 
Mulo, die misschien ook met vreugde herkend zullen worden. Pa Wuis tussen twee haakjes, 
is bijna 87 jaar. Wij wensen hem graag "tambah banjak oemoer lagi” toe. 
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TONG TONG PREMIES 


De aanbreng(stjer уап elk 
nieuw jaarabonnement ontvangt 
blijk van onze dankbaarheid, de 
mooie Ardjoena-bladwijzer уап 
echt leer. In rood, zwart, blauw, 
groen of ivoor met goud-opdruk. 
De nieuwe abonnee schenken 
wij als welkomstgroet onze kope- 
ren mini-dandang, het miniatuur 
rijstpotje. Een teken van voor- 
spoed en langdurige vriend- 
schap! 








rookpilaren aan de kim 


Dezer dagen zag ik in het TV-nieuws 
een uitzending van de oorlog in Viet- 
Nam: recht opstijgende rookkolommen 
(na een bombardement) boven de tro- 
penwouden. Geen Indischman kan zulk 
een schouwspel zonder pijn aanzien. 


Terugdenkend aan “onze! oetans van 
Indonesië zijn álle regenwouden van de 
tropengordel ons lief en zijn wij ont- 
steld over de barbaarsheid van de mo- 
derne beschaafde oorlogsvoering. 


Maar die rookkolommen was ik va- 
ker tegengekomen en wat snuffelend 
in allerlei boeken, vond ik de plaats 
terug: "Еп ik zal wondertekenen geven 
in de hemel en op de aarde, bloed en 
vuur еп rookpilaren”, zo staat het in 
Joël. Eenmaal met de “ongeluksprofe- 
беп” bezig, wier voorspellingen vaak 
in vele opzichten op elkaar lijken, vond 
ik ook "еп het derde deel der bomen 
is verbrand en al het groene gras is 
verbrand” in de Openbaring van Jo- 
hannes, dat óók aan Viet-Nam deed 
denken, alsmede andere derde delen 
уап de wereld die zullen vergaan... ik 
kan mij levendig voorstellen hoe trou- 
we bijbellezers vaak verre van vrolijk 
zijn. 

Nadenkend, herinneren we ons dat 
alle voorgaande tijden onheilvoorspel- 
lers gehad hebben. Zoals Djojobojo en 
Ronggowarsito en Nostradamus... al- 
leen onze tijd niet. 


Zo goed als wij heeft geen enkele 
mensheid in welke beschaving ook het 
ooit gehad. Wij leven zonder voorge- 
voel en zonder “vooruit geprojecteer- 
de historie”, wij leven zonder geweten 
en volgens ons logische denkpatroon 
gaat alles goed tot in het oneindige... 
Waarom zijn we dan niet gelukkig? 
Waarom zijn we dan ontevreden en 
waarom is het de ANGST die onze 
beschaving het meest karakteriseert? 


Т.Н. 


• 





Voor Seiko- horloges naar 


Jos. van Arcken 


Laan van Meerdervoort 520 
Den Haag - Telef. 33 64 41 

















DE SNELLE TĲD 


Men hoort oudere mensen vaak zeg- 
gen dat de tijd snel gaat. Ook jongere 
mensen zeggen het vaak, maar voor 
oudere mensen heeft dit snel gaan van 
de tijd vaak een onheilspellende be- 
tekenis. Vorig jaar was ik weer eens 
in Amerika terug па 45 weggeweest 
te zijn. Wat mij opviel was het ARMER 
geworden zijn van de TV-ontspanning. 
Vijf jaar geleden nog was er een brede 
keus en keur van „етепатегв”: Steve 
Allen, Jack Paar, Johnny Carson, Red 
Skelton, Lucille Ball, Ed Sullivan, Dick 
van Dijke, Bilton Berle, Jack Benny, 
Phillys Diller, Gomer Pyle, Andy Grif- 
fith, Barney, Green Acres, Pettycoat 
Junction, enz. enz. Gewoonweg onaf- 
zienbaar. En in vergelijking met wat 
voor de Europese TV komt, enorm ge- 
varieerder en rijker. 

En nu is practisch alles weg. Het is 
ongelooflijk hoeveel er in zó'n korte 
tijd verdwijnen kan. Weliswaar zijn er 
nu andere ontspannende programma's, 
maar lang zo geestig en veelsoortig 
niet. 

En als we nóg verder kijken, en den- 
ken aan de enorme entertainment van 
de Roaring Twenties, dan beseffen we 
beter dan ooit tevoren dat dit inderdaad 
een Ша is van “Decline of Western Ci- 
vilization’. Toch is de toeschouwende 
Indischman lang zo somber niet als de 
doorsnee serieuze Europeaan — die 
uitermate pessimistisch is. Kijk eens 
naar de film. Films met een "Happy 
Епа" bestaan gewoon niet meer. Ja, ег 
wordt op neergekeken! Moderne films 
eindigen bij voorkeur met de voortijdige 
dood van één of meer hoofdpersonen. 
Zelfs middelbare scholieren praten 
tegenwoordig over zelfmoord alsof het 
de normaalste zaak is van de wereld. 

Dat de Indischman over het alge- 
meen buiten het Westerse intellectua- 
lisme staat, is geen bewijs van on- 
mondigheid (wat velen denken), maar 
van kalm en scherp blijven toezien naar 
de schaarse kansen die uitzicht kun- 
nen openen op een herstel. 

Indische mensen hebben al eens een 
oorlog meegemaakt waarin alles ver- 
loren was, zélfs de hoop! Dan kan je 
nou (zelfs bij het grootste pessimisme) 
je zelfvertrouwen bewaren en moed 
houden. 

ERS 


-0-6 9-9-9-9-9-9-9-9-5-%- 
КЕ Disco 
А Bolland 


Stationsweg 143 tel. 070 
60 17 03 DEN HAAG 
Stätionsweg 77 tel. 070 
60 15 12 DEN HAAG 
Herenstraat 157 tel. 070 
86 32 01 VOORBURG 
ZEN пеш ak 161 
4 \ tel. 070 - 55 66 97 
Пада DEN HAAG 
PASAR MALAM 1971 wij staan er met 2 
stands. Nieuwe import L.P.'s uit Indonesia, 
Singapore, en nu ook uit India. U kunt 
bij ons een keuze doen in onze 4 filialen 
of op de Pasar Malam. Orig. krontjong asli 
en beat, Minang liedjes, Amb. muziek Ka- 
panya, The Steps Salina, Ernie Djohan, An- 
nie Rae, Yanti bersaudara, Sundanese ket- 
japi L.P., Annie Landouw, gamelan Java, 
Bali enz. Heus U mist wat als U niet komt 
kijken! Speciale P.M. aanbieding: Suara 
Nusa Ina in Asli en Lagam stijl: f. 7,90. 


DRE 














ALTIJD FIT ZIJN? 
EXTRA LEVENSKRACHT? 


Акне! 


CAPSULES 





Dit nieuwe, natuurlijke antwoord kan voor u de oplossing zijn. 


Indien u niet altijd zo fit bent als u wel wenst, 
niet voldoende levenskracht bezit en u fysiek 
niet lekker voelt, kan dat betekenen dat u de 
natuurlijke vitaminen nodig hebt, zo noodzake- 
lijk voorhet onderhouden van een juiste bloed- 
toevoer naar de spieren van het lichaam en 
naar de hersenen. Door dezelfde oorzaken 
kan uw spijsvertering verstoord en uw reserve 
aan energie gevaarlijk klein worden. Doe zoals 
duizenden mensen in het Noorden van alle 
leeftijden doen en breng de natuur terug in uw 
voeding door bij uw maaltijden Aktief Capsules 
te gebruiken. Aktief Capsules zijn smaakloos. 
Zij combineren hoge concentraties van tarwe- 
kiemen (de rijkste bron van „агое!!- еп „епег- 
gie”-vitaminen) met andere natuurlijke vitami- 





nerijke concentraties. Aktief Capsules bevatten 
geen verdovende middelen. Regelmatig ge- 
bruik werkt niet gewoontevormend. U zult 
verbaasd staan over het verschil dat de ge- 
makkelijk te gebruiken Aktief Capsules be- 
tekenen voor uw energie en uw hele welzijn. 
U zult zich in alle opzichten sterker voelen, 
jonger en opgewekter en u zult er beter uit- 
zien. Een zuivere huid, gezond haar en 
stralende ogen zijn het bewijs van uw terug- 
keer naar een vitale, positieve gezondheid. 


Begin vandaag nog met het gebruik van 
Aktief Capsules. Verkrijgbaar bij apotheker 
en drogist. f 3,90 voor een kuur. Nu ook ver- 
krijgbaar in handige doordrukverpakking. 


VITALE POSITIEVE GEZONDHEID VOOR MAN EN VROUW 


De pisangboom en meneer Klumperbeek 


(zie voorplaat-artikel 15 april) 

Als zijn voornaam Jos is, dan komt 
met hem een fijne herinnering bij me op 
van een long weekend op de thee- en 
kina-onderneming "Кајое Enak”, boven 
Loemadjang, aan de voet van het Teng- 
gergebergte. 

Een heerlijk fijn weekend bij de Ad- 
ministrateurs Familie Rookmaker. Die 
hadden 3 dochters resp. 21, 19 en 16 
jaar. Gezellige, hartelijke jolige meis- 
jes, die bovendien, vooral de 2 oud- 
sten, beeldschoon waren. 


Behalve wij uit Loemadjang, de kin- 
deren Mesker en Eisinger, waren ook 
Jos Klumperbeek met (meen ik) 2 
vrienden. Hoe die vrienden heetten, 
weet ik niet meer, maar Jos Klumper- 
beek was wel de spil van het hele 
troepje, Mama en Papa Rookmaker 
incluis. 


Want Jos was overal, vermaakte en 
amuseerde oud en jong. Hij verzon 
grapjes, danste goed en zong niet on- 
verdienstelijk. Twee liedjes van zijn 
repertoire ken ik nu nog; alle couplet- 
ten. Dat zijn: 


1. Hier ziet u п soldaat, die treurig 
voor u staat, enz. 

2. De natuur gaat boven leren, enz. 

Weet je nog Jos, je moest 1 telkens 
weer voor de grote meisjes (jongeda- 
mes) zingen. Zij wilden die liedies van 
jou leren. ІК was toen 8 jaar oud en 
was nog, wat je noemt, mamboe telèk, 
telde nog niet mee. Maar ik was wel 
altijd vlak in jullie buurt als je die lied- 
jes telkens weer hun voorzong en ik 
natuurlijk passang koeping, zo groot 
als koeping gadjah. 

En dansen Коп је ook best. Jij leer- 
de ons de Foxtrot, One step en Tango, 
nieuwe passen, want jij kwam uit e.o.a. 


grote stad en wij waren maar dessa- 
en goenoeng-mensen. Ook ik heb toen 
vaak met je gedanst, want je was he- 
lemaal niet te Майда, om ook met 1 
grut te dansen. 

En toen hebben wij die trip naar de 
Zandzee gemaakt. Eerst door de bos- 
sen еп bl's'k en plèssèd in en door de 
modder, want het had de vorige nacht 
in de bossen, hogerop, geregend. 

En toen boven op "+ Tenggergebergte 
in een lege koeienstal geslapen op 
droog vers stro, met een vuurtje aan 
Є voeteneind. "в Morgens gezicht was- 
sen en tjêbòh met dauw уап de kool- 
blaren. Weet je nog Jos? Wij waren 
doodop, maar springlevend- en gezond. 
En jij bleef zingen en grapjes uithalen. 
En wij meezingen en gieren en lachen. 
Wat een heerlijk long weekend was dat 
geweest. 


Toen de volgende morgen, na die 
trip, weer thuis. "з Morgens vroeg al 
poeter de gramofoon. Je hele body 
deed pijn, vooral je benen, maar... 
toch door dansen. En Jos, maak jij nog 
steeds natte strepen op de vloer, als 
Ш op blote voeten danst? 

Ikzelf heb jarenlang met je ge- 
dweept, zo'n indruk heeft Jos Klumper- 
beek op me gemaakt en beide liedjes 
heb ik ettelijke malen op feestjes voor- 
gedragen, met succes. 

De pisangboom hier in Holland is 
net zo bizonder en uniek, als Jos Klum- 
perbeek toen voor mij was. 

Men vraagt zich af: "Waar is die 
tijd gebleven?” 

Maar ik weet het antwoord. Die tijd 
ligt vast besloten in mijn hoofd en mijn 
hart. Good luck Jos Klumperbeek. 


Pim. 
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van het 


Sultanaat van 
Jogjakarta. 


CH) 





Het wapen van het sultanaat Jogjakarta. 








Hier volgt het slot van het in het vorige nummer aangevangen artikel van mevr. 
А. Veldhuisen-Djajasoebrata en de heer В. S. Wassing over de tournee door 
Nederland en West-Europa van de Djokja'se hofdansers. Een recensie die witmunt 
door deskundige waardering en liefde voor deze unieke dansstijl, en waarvan onze 
lezers nog veel kunnen opsteken, 






Na deze sprongsgewijze oriëntatiereis in de tijd, zal het duidelijk zijn, hoe en waarom 
de Javaanse danskunst zover is afgeraakt van de oorspronkelijke Indiase bron. Dit is ook 
het geval met de geestelijke achtergrond waaruit deze danskunst is voortgekomen. 
Het complexe filosofische systeem, doortrokken van religieuze en mystieke waarden, 
waarin ethiek, bewegingsleer, choreografie en functie van de dans een plaats hebben; 
en waarmee de uiterlijke dansvorm ten nauwste verbonden is, heeft eveneens een lange 


evolutie achter de rug. 


Aangenomen wordt, dat de sanskrit ge- 
schriften dienaangaande in het oude Hindoe- 
Java bekend moeten zijn geweest. Met name 
de eerder genoemde Natya Castra, die 
vooral door latere vertalingen meer bekend- 
heid heeft verkregen, bevat regels en aan- 
wijzingen voor de dans, die wij in de Ja- 
vaanse danskunst terugvinden, Zij het, dat 
ze, geïncorporeerd in de Javaanse bescha- 
ving, op Javaanse wijze werden geïnterpre- 
teerd en Javaanse benamingen kregen. Hier- 
onder vallen: de eisen (geestelijke zowel als 
lichamelijke), die aan de danser of danseres 
worden gesteld: concentratie, zelfbewust- 


“М 


Bijns 
осн и 


heid enz. Het vooraf verrichten van een 
offerceremonie: sadjèn. Het olijfgeel-kleuren 
met boreh, van gelaat, bovenlichaam, armen 
en benen. 

Het neerslaan van de ogen en het richten 
van de blik. Het brengen van de eerbiedige 
groet: sembah. Verschillende handhoudin- 
gen, die uit de oude mudra's zijn voortge- 
komen. Enkele karakteristieke hoofdbewe- 
gingen. 

Andere elementen moeten van Javaanse 
oorsprong zijn: de stand der benen. De 
verschillende gestileerde wijzen van lopen. 
De bewegingen, die met de danssjerp wor- 
den uitgevoerd. De grote variatie in cho- 





Пе Bangsal Kentjana (gouden zaal) іп de kraton van Jogjakarta 





reografische composities, waarvan bekend 
is dat zij vaak door de vorst zelf werden 
uitgedacht. En tenslotte, de nabootsing 
уап de bewegingen іп het platte vlak, der 
wajangpoppen. 

Keren wij nu terug tot het programma van 
de hofdansers van de Sultan van Jogjakar- 
ta. Dan moet al direct worden vastgesteld, 
dat alle opgevoerde dansen sterk zijn inge- 
kort. Deze concessie aan het westerse 
publiek houdt in, dat soms ook de inhoud 
van het uit te beelden verhaal veranderd 
moest worden. Bij andere dansen moest 
het aantal vereiste dansfiguren in bepaalde 
onderdelen, verminderd worden. Bij het 
samenstellen van het repertoire heeft men 
terdege rekening moeten houden met de 
individuele karaktereigenschappen der dan- 
sers. De kandidaten moesten wat dat be- 
treft goed bij elkaar passen, om tijdens de 
maandenlange tournee spanningen en wrij- 
vingen zoveel mogelijk te voorkomen. Dat 
dit gelukt is, komt omdat men in Jogja over 
een groot aantal ervaren dansers kan be- 
schikken, die ieder in een of meer rollen 
gespecialiseerd zijn. Waarbij het uiteraard 
van ondergeschikt belang is of hiertoe ook 
enkele niet-adellijke dansers behoren. 


Ook op het gebied van de muziek is een 
concessie gedaan. In plaats van een volle- 
dige gamelan, werd slechts een 7-tonig 
(pelog) stel meegenomen. 


Dit is de gamelan Sirat Madu, waarvan de 
5-іопіде (slendro) tegenhanger, de gamelan 
Madu Kintir, in de kraton is achtergebleven. 
Beide orkesten stammen uit het begin van 
deze eeuw. Zij zijn dus niet antiek en ze- 
ker niet heilig in de zin van pusaka; het- 
geen overigens geen afbreuk doet aan kwa- 
liteit van klank en instrumentarium. Men zou 
er niet aan denken, een heilige gamelan 
mee op tournee te nemen; en dan nog wel 
naar het buitenland. Overigens heeft men 
zich uitstekend met één stel kunnen behel- 
pen. Verschillende slendro-melodiën kun- 
nen ook in de pelog-schaal gespeeld wor- 
den. En waar dit niet mogelijk was, werd 
een gelijkwaardige pelog-melodie gekozen. 
De Јодјаѕе gamelan wordt doorgaans fors 
geslagen. В) sommige melodieën wordt de 
maat extra verzwaard door luide slagen op 
de bedug, een grote tweevellige trom met 
dof geluid, opgehangen aan een rek. Maar 
ook bij de zachtere, fijnere muziek blijft de 
kernmelodie duidelijk hoorbaar. Dit in tegen- 
stelling tot de zeer verfijnde stijl van Sala, 
waar de eigenlijke melodie volkomen be- 
dolven wordt onder een klankenrijkdom der 
omspelingsinstrumenten. 


Het vocale gedeelte wordt verzorgd door 
twee zangeressen: pasindèn, die met hun 
zang in dichtvorm, aan sommige passages 
in de dans een bepaalde gemoedsstemming 
meegeven. De dalang leidt de dansen in en 
vertelt in het kort de inhoud van de scènes. 
De keprakspeler tenslotte, is de leider van 
het geheel. Met het ritmische geklop van 
zijn hamertje tegen de zijkant van de ke- 
prak geeft hij niet alleen aanwijzingen aan 
de gamelanspelers, doch accentueert te- 
vens de bewegingen van de dansers. 


Niet alle hofmusici zijn meegekomen. Zij 
konden in Jogja niet gemist worden, waar 
zij in mei van dit jaar de heilige gamelans 
hebben moeten bespelen ter gelegenheid 
van de viering van het islamietische feest 
van de Garebeg Mulud Dal. Dit feest, dat 
slechts eens in de acht jaar plaats vindt, 
wordt als nog belangrijker gevoeld dan de 
“gewone”, jaarlijkse Garebeg Mulud. Er 
worden nu o.a. meer spijsbergen іп de op- 
tocht meegedragen. En dit jaar heeft ook 
de daaraan voorafgaande Sekatèn-week 
een feestelijker karakter gekregen, omdat 
voor het eerst in de geschiedenis een 














groots. opgezette kunstmanifestatie geza- 
menlijk werd georganiseerd door de Kasul- 
tanan (Kraton Jogja), Paku Alaman (Јодја), 
Kasunanan (Sala), Mangku Negaran (Sala), 
Kanoman (Tjirebon) en Puri Agung Alam- 
pura Кагапдаѕет (Bali), waarbij Jogja 
o.a. uitkwam met een opvoering van de 
zeldzame Bedaja Sapta in de Sitihinggil van 
de Kraton. 


Bedaja. Als een schip met volle zeilen ko- 
men de negen danseressen in gesloten for- 
matie statig binnenschrijden, de linkerarm 
gestrekt, de gespreide kainslip in de sierlijk 
gebogen hand. De begeleidende muziek 
wordt in marstempo gespeeld, versterkt 
door de slagen op de bedug en af en toe 





Officier uit de Beksan Lawung Ageng. 


zelfs gesteund door tromgeroffel. Na deze 
indrukwekkende entree: kapang-kapang, 
ontwikkelt zich het verhalende gedeelte, 
Pandu Narasoma geheten. Het verhaal con- 
centreert zich hoofdzakelijk rond twee dan- 
seressen 


De dansfiguren en gestileerde krisgevech- 
ten, die zij uitvoeren, vertonen grote over- 
eenkomst met die van de serimpi, zij het 
dat dáár vier danseressen in groepen van 
twee optreden. Het is trouwens erg moeilijk 
in Jogja een wezenlijk verschil tussen be- 
daja en serimpi te ontdekken. Het enige 
houvast heeft men in het aantal der danse- 
ressen. De overige zeven bedaja's groe- 
peren zich telkens tot nieuwe combinaties, 





daarbij voortdurend sierlijke bewegingen 
makend met hoofd, armen, handen en 
danssjerpen. Na afloop van het verhalende 
gedeelte richten allen zich weer op 
en zet de stoet zich іп geslo: 
ten formatie in beweging voor het vertrek, 
op dezelfde wijze en in dezelfde richting 
als bij het begin, op het forse marstempo 
van de gamelan. 


Kelana Topèng. Een heel kort fragment van 
de dans van de verliefde vorst, hier met 
zijn gouden masker. Feitelijk moeten alle 
dansfiguren viermaal worden uitgevoerd: 
links, rechts, voor, achter. Dit heeft direct 
te maken met de dansruimte, de pendapa, 
waar de toeschouwers de dansvloer aan 
drie zijden omsluiten, terwijl de vierde zijde 
door de gamelan wordt begrensd. Op een 
westers podium richt men. zich noodge- 
dwongen slechts tot het publiek in de zaal. 


Parta Krama. Een liefdesscène uit de wa- 
jang wong. Ditmaal tussen de geliefde held 
Ardjuna en dèwi Larasati. Misschien wel als 
symbolisch voor de buitenlandse tournee 
van de dansgroep op te vatten, is het feit, 
dat in het gekozen fragment Larasati vol- 
gens het verhaal niet van adellijke afkomst 
is. Zij geldt echter voor een van Агајипа'в 
trouwste en liefhebbendste echtgenoten. O- 
verigens een schitterend voorbeeld van de 
alus stijl, voor man zowel als vrouw. Spe- 
ciaal de mannenrol is bijzonder zwaar, om- 
dat de mannelijkheid, ondanks de verfijnde 
bewegingen gehandhaafd moet blijven. 


Het is ongelooflijk, hoe de subtiele beleving 
van het tere liefdesspel door middel van de 
abstracte danstaal op suggestieve wijze op 
de toeschouwers kan worden overgebracht. 


Dit verraadt in alle opzichten een groot 
kunstenaarschap. 


Bégal. Ook weer een fragment uit de wa- 
jangliteratuur. In dit geval uit de Sri Sekar, 
een episode uit de voorgeschiedenis van 
het Mahabharata, waarin de goden een be- 
langrijke rol spelen. Hier god Wisnu, met 
godenkroon, stralend aureool: praba en 
fluwelen jasje, tegenover het prototype van 
de demonenaanvoerder: Tjakil (Klabang Tju- 
ring) met enkele van diens volgelingen. 


Prachtig is ook hier weer de forse dans- 
stijl der demonen, waarbij de basisbewe- 
gingen, voor ieder gelijk, verschillend wor- 
den uitgevoerd, naar gelang van het stereo- 
tiepe karakter van de demon. Als humoris- 
tische noot, de uit de toon vallende buta 
Тегопа, met zijn grote, witte aubergineneus. 


Tegenover al deze platvloersheid, de god- 
delijke kracht, die Batara Wisnu uitstraalt 
en waarmee hij in de gestileerde gevechten 
achtereenvolgens Tjakil en diens trawanten 
onschadelijk maakt. 


Golèk Tunggal. Hier een mooi voorbeeld 
van een dans, waarvan de oorsprong pre- 
cies vaststaat. Uitgedacht door Pangeran 
Adipati Mangku Bumi, broer van Sultan 
Hamengku Buwana МП, was deze staande 
dans bedoeld als afsluiting van bepaalde 
dansopvoeringen zoals de Langenwanara, 
die іп hurkende houding: djoged с|епакепа 
of bokong, werd gedanst. Oorspronkelijk 
een vrouwendans, door een jongeman uitge- 
voerd, was de betekenis ervan, dat de toe- 
schouwer moest zoeken (golèk) naar de 
diepere betekenis van het verhaal, dat werd 
uitgebeeld. Later, toen de дојек uitsluitend 
voor vrouwen gereserveerd werd, is het 
een solo-dans (tunggal) geworden, waarin 
de vrouw zich op sierlijke wijze opmaakt 
en behagen schept in haar vrouw-zijn. In 
zekere zin zou men hierin een tegenhanger 
van de kelana kunnen zien. De danseres 
draagt hier de afwijkende danskroon in de 
vorm van de vogel met gespreide vleugels. 
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Met een Arabische tentdans, zoals abusie- 
velijk in het programma vermeld, heeft de 
golèk niets van doen. 


Taman Soka. Een fragment uit het Ramay- 
ana. De apenvorst Sugriwa en zes van 
zijn legeraanvoerders, waaronder Suwida 
(zwart), Anggada (rose), Anila (blauw) en 
Hanoman (wit). Ook hier weer de forse 
dansstijl, door iedere aap op eigen wijze 
geïnterpreteerd. Hanoman vertrekt naar 
Lengka, het rijk van de demonenkoning 
Dasamuka (Rahwana), die prinses Sinta 
heeft ontvoerd en opgesloten in zijn lusthof 
Taman Soka. In deze tuin vindt Hanoman 
dèwi Sinta terug, vergezeld van Rahwana's 
nicht, dèwi Tridjata. Hanoman overhandigt 
Rama's ring aan Sinta, in ruil voor een 
haarspeld, als bewijs voor Rama, dat hij 
Sinta gevonden heeft. Dan verschijnt Rah- 
wana, die Sinta voor zich opeist. Zij weigert 
en wordt door Tridjata beschermd. Rahwana, 
in woede ontstoken, verjaagt Hanoman. 
Opvallend zijn hier de loopbewegingen, die 
de apen uitvoeren. De ingelaste tussenstap- 
jes, waarbij de gebogen knieën even ge- 
strekt en weer gebogen worden, suggere- 
ren duidelijk dat deze apen, hoewel hande- 
lend als mensen, toch geen mensen zijn. 
Beksan Golèk Putri. Onder de naam beksan 
golèk wordt een aantal dansen gerang- 
schikt, die als hoofdthema een tweegevecht 
uitbeelden; de bewegingen van de dansers 
of danseressen zijn geïnspireerd op die van 
de rondhouten golèkpoppen. Over het alge- 
meen zijn deze dansen van latere datum. 
Het repertoire is niet ontleend aan de klas- 
sieke wajangliteratuur. In overeenstemming 
hiermee is de afwijkende dansstijl, die veel 
moderner aandoet, al is de danstechniek 
nog wel degelijk gebaseerd op de klassieke 
beginselen. 


Ook de danskleding is veel gevariëerder 
en verraadt andere inspiratiebronnen dan 
alleen de wajang. De beksan golèk, die 
hier door twee vrouwen: putri, wordt opge- 
voerd, is een creatie van de tegenwoordige 
Sultan Hamengku Buwana IX. Het is een 
bewerking van een verhaal uit de islamie- 
tische Serat Menak-cyclus en laat een strijd 
zien tussen prinses Widaninggar van het 
Mongolenrijk Tartaripura еп de Arabische 
prinses Rengganis. Beiden zijn bijzonder 
strijdbaar en voor geen kleintje vervaard. 
Men zou in hen het ideale type van de 
moderne, zelfstandige Indonesische vrouw 
kunnen zien. 


Heel mooi is de opkomst der beide prinses- 
sen, gewapend met pijl en boog, gezeten 
ор reuzenvogels in de gedaante van garu- 
da's De Mongoolse prinses getooid met 
Chinees aandoende sieraden en lange haar- 
vlecht, haar tegenstandster met de dans- 
kroon in de vorm van de vogel met gesprei- 
de vleugels. 


Uit oogpunt van moderne dansontwikke- 
ling in de klassieke traditie, vormt deze 
Beksan Golèk Риш! een bijzonder interes- 
sant voorbeeld van hoe men, puttend uit 
een arsenaal van oude en moderne gege- 
vens, binnen het eigen cultuuurpatroon nieu- 
we, harmonische creaties weet te scheppen. 
Beksan Lawung Ageng. De laatste dans 
tenslotte, spant wel de kroon van de avond. 
Een klapstuk van ongekende hevigheid. Dit 
is klassieke Jogjase stijl in optima forma. 
Een dans, waarin de eeuwenlange Јодјаѕе 
traditie, begonnen bij de eerste sultan, is 
uitgekristalliseerd. Het is een krijgsdans 
van vier wapenknechten, vier onderofficie- 
ren en twee officieren, zich oefenend in 
het hanteren der lansen. 


In pure gagah stijl, - de horizontaal opge- 
trokken knieën, die een rechte hoek met de 
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” DE JAVAANSE VORSTENLANDEN IN OUDE ANSICHTEN” 


"ВАТАМА IN OUDE ANSICHTEN” 


УМЕО МОЈЕ IN OUDE ANSICHTEN” 


3 deeltjes oude geschiedenis in kostelijke prentbriefkaarten samenge- 
steld door Dr. Н. Ј. de Graaf 


Prijs per deel f 18,90 plus porto f 1— 


Geen porto bij bestelling van 3 delen. 


benen maken; de evenwichtsstand op één 
been, alvorens het andere op de gongtoon 
gestrekt neer te zetten; het buigen en strek- 
ken van de armen en het wegstoten der 
danssjerpen -, demonstreren de dansers de 
basisfiguren van de Jogjase dansstijl voor 
mannen. Uiteraard is er een duidelijk ver- 
schil tussen het jeugdige, overmoedige, 
luidruchtige optreden der jonge wapen- 
knechten en de statige en beheerste be- 
wegingen van de onderofficieren. Zij dragen 
allen de destar tepèn, de klassieke hoofd- 
doek met goudrand en waaiervormig uit- 
staande slippen, versierd met een boven het 
achterhoofd uitstekende toef bloemen: tjun- 
duk; en de ronde sumping grompolan als 
sieraad boven het oor. De twee officieren 
dragen de songkok op het hoofd en een 
staf in de hand. 


De begeleidende melodieën, met flinke 
kracht op de gamelan geslagen, behoren 
tot de meest forse, die Јодја kent: de op- 
zwepende ééntonige melodie Gangsaran, 
telkens overgaand in de gending Roning 
Tawang en Bima Kurda. Natuurlijk nog 
versterkt door de doffe slagen op de bedug 
en door het dreigende tromgeroffel. Onge- 
lofelijk, wat hier gepresteerd wordt in deze 
uiterst zeldzame kratondans, die nu voor 
het westerse voetlicht wordt gebracht. Wat 
een overweldigende | uitdrukkingskracht, 
reeds door deze tien dansers gemanifes- 
teerd. Laat staan als het er tweeenveertig 
zijn, zoals de traditie dat verlangt. Kan de 
Beksan Lawung Ageng in de categorie der 
mannendansen als een hoogste proeve van 
bekwaamheid beschouwd worden, bij de 
vrouwendansen zijn dat de in alle opzich- 
ten tegengestelde Serimpi en Bedaja. 


A. Veldhuisen-Djajasoebrata 
R. S. Wassing 


De vorstenlanden 


Het zal de Tong Tong lezers wel veel 
genoegen doen dat na "Batavia іп Ou- 
de Ansichten” en "Меденапазећ-|паје 
in Oude Ansichten” nu ook verschenen 
is “De Javaanse Vorstenlanden іп 
Oude Ansichten”, uiteraard weer van 
de hand van Dr. Н. J. de Graaf. Onte- 
genzeggelijk een goede keus, want van 
alle gebieden in Indonesië bieden de 
Vorstenlanden de grootste schat aan 
autochtone cultuur. 


Dit boekje staat er vol van, en wij 
betwijfelen het zeker niet dat menige 
lezer, dit boekje doorbladerend, het 
zal betreuren destijds de Vorstenlan- 





den niet bezocht te hebben. Het 
spreekt vanzelf dat in het boekje de 
kratons en hun bevolking de ruimste 
plaats innemen: de wonderlijke op- 
tochten in antieke klederdracht, de 
dans- en gamelan-uitvoeringen, de heel 
typische architectuur, de overblijfselen 
van oude glorie zoals het Waterkasteel 
en andere historische gebouwen, zij 
noden tot zien en herzien. 

“Еп tot verder piekeren over allerlei 
andere onderwerpen. Zo brengt het 
bekijken van het prentje van de ingang 
уап de aloon-aloon "Galadag” bij elke 


“Indischman automatisch in gedachten 


het scheldwoord gladakker, dat de 
Nederlandse woordenboeken heeft ge- 
haald, en afgeleid is van de groep (ver- 
moedelijk haveloze en minder goed 
deugende) arbeiders, die zich op dit 
punt verzamelen om in herendienst 
voor de sultan te werken. Imogiri, Sri 
Wedari, Кога Gedé, Langenhardo, enz. 
zullen zeker bij alle ex-Solonezen en 
Djokjanezen bekende beelden oproe- 
pen. 


En passant is ook gewag gemaakt 
van uitbarstingen en overstromingen in 
deze gebieden, maar daarnaast ook 
van wapensmeden, batikkers, wajang- 
kunstenaars, kortom vele cultuurpatro- 
nen die de Vorstenlanden mede hun 
roem gaven. 

We kunnen ons indenken dat het de 
samensteller moeite gekost heeft om 
een niet al te dikke bundel samen te 
stellen zonder te veel ansichten weg te 
laten. Bij zijn breed bereik is het toch 
weer een wat dikker boekje geworden 
dan de vorige met een iets hogere 
prijs: f 18,90. 

Nederlandse bladen ten spijt, die 
“uit eigen ervaring” menen het boek ` 
te mogen betuttelen, mogen wel extra 
overdenken, hoe verdienstelijk dit werk 
is voor de toekomst die nog vaak na- 
slagwerk nodig zal hebben bij studie- 
werken over Indonesië. Wij en wij 
Indischgasten alleen denken nog zo 
мег; dat verdient dankbaarheid zonder 
meer. 


ER. 


Verkrijgbaar bij Boekhandel Tong Tong 
f 18,90 + f 1,— porto. 























In de marge tussen beschavingen 


Hij verzette de bakens naarmate het getij verliep. 


Kort na de eeuwwisseling was mijn 
neef, een forse jonge Creool van 23 
jaar, employe op een koffieonderne- 


_ ming. Hij beheerde een kleine buiten- 


afdeling. In die tijd was een Europeaan 
op een afgelegen plaats nog de toe- 
wan. Ook was het in die tijd nog mode, 
dat een planter tegen de middag en 
ook "5 avonds een paar paitjes tot zich 
nam. Zich gevoelende een volwaardige 
planter te zijn, deed hij ook daaraan 
mee. Af en toe verlangde hij naast zijn 


dagelijkse portie's toch ook wel пааг | 


frisdrank. 

Een o'bjoverkoper, die van gehucht 
tot gehucht trok, passerde dagelijks 
ook zijn afdeling. ledereen kocht wat. 


(Zie wat betreft o'bjo ook Tong Tong 
Nr. 23, pagina 17). 


Ook mijn neef liet de djogos een glas 
halen en met оо (kleine stukjes agar- 
agar met wat selaseh in een glas met 
een scheut melassestroop als fris- 
drank), vullen. Op een dag vroeg hij de 
man waar hij zijn water vandaan haalde 
Dat had hij opgevangen uit de pantjo- 
ran die op de beek uitkwam. Nauwelijks 
was het woord pantjoran geuit of mijn 
neef had de man reeds in zijn nek ge- 
grepen en roste hem af. Want wat was 
het geval? 

Zijn dienstwoning was ca. 3 meter 

hoger gelegen dan de smalle dessa- 
weg. De afvoer van zijn latrine werd 
geloosd middels een zinken goot, die 
boven over de weg was gebouwd en 
stortte het afvoerwater en eventuele 
afval in een beekje. 
Het heldere water ving de man op in 
zijn petroleumblik en gebruikte dat 
voor het aanlengen van zijn melasse- 
stroop. Een Europeaan kon in die tijd 
nog een Javaan ongestraft slaan. Ook 
was het toen nog mode, dat de Javaan 
moest hurken, wanneer een Europeaan 
passerde. Het onderstaande Javaanse 
spreekwoord was toen ook nog van 
toepassing. 


Matjan ompong 

Bedil kothong 

Londô pithong 

Koewee di wedèni oewong 


Een tandeloze tijger 

Een ongeladen geweer 

Een blinde europeaan 

Die worden door de mens gevreesd *) 


ж 


De tijden veranderden. De Javaan 
mocht niet meer geslagen worden. En 
kort na het uitbreken van de 1e wereld- 
oorlog werd de benaming van de 
spoorrijtuigen van 3e klasse Inlanders 
veranderd in klas moerah (goedkope 
klasse). Mijn neef was reeds overge- 
gaan naar de suikercultuur en was uit- 
gegroeid tot een stevige jonge reus. 


Ook hij moest zijn bakens verzetten. 
Om bij een van zijn suikeraanplan- 
tingen te komen moest hij langs ee 





smal paadje, dat aan de ene zijde | 


werd begrensd door een natte sawah 
en aan de andere door een kanaaltje. 


Van de andere kant kwam een jonge 


Javaan, die er niet aan dacht het weg- 
gebruik te delen. Wat deed mijn neef 
toen? Hij ging opzij, maar ter hoogte 
van zijn tegenligger stapte hij plotse- 
ling naar het middenpad. De botsing 
was zodanig, dat de Javaan met een 
plons in het water kwam te spartelen. 
Het gevolg hiervan was een aanklacht. 
Mijn neef werd beschuldigd de man 
een ferme klap te hebben toegediend. 

Na de rechtbank de ware toedracht 
van de zaak te hebben uitgelegd, ver- 
zocht mijn neef de rechter zijn postuur 
te willen bekijken en vooral zijn forse 
handen (het waren geen handen, maar 
klauwen). Verder vertelde hij dat hij 
dagelijks nog steeds aan zijn training 
deed, o.a. met de halter. Hij vroeg of 
de Edelachtbare het niet met hem 
eens was, dat wanneer hij de man wér- 
kelijk "п harde klap zou hebben gege- 
ven, deze die klap niet zou hebben o- 
verleefd. Desgewenst wilde hij de proef 
op de som wel nemen en als de man 
die klap zou kunnen overleven, zou hij 
bereid zijn om hem schadeloos te stel- 
len met f 25, — 

De Javaanse griffier vertolkte het 
geheel. De Javaan was echter niet be- 
reid om de proef te nemen niettegen- 
staande de schadeloosstelling in die 
tijd voor hem toch een kapitaal bete- 
kende. Met een waarschuwing om niet 
meer met valse klachten te komen, 
daar deze hem slechte gevolgen zou- 
den kunnen bezorgen, werd hij weg- 
gezonden. **) 

R.F.D. 


*) D.w.z.: al is technisch geen gevaar mo- 
gelijk, door de reputatie blijft de vrees be- 
staan. У 


**) Onder Indischgasten hoeft het geen 
betoog dat aan zulk “koloniaal gedrag” 
zich maar weinigen schuldig maakten. De 
Indonesiër acht met de repressailles t.a.v. 
Nederlanders in de bersiaptijd en daarna 
"де rekening ruimschoots vereffend” еп 
koestert geen wrok meer. Toch zullen b.v. 
socialisten in Nederland dit voorbeeldje 
gaarne met beide handen aangrijpen om 
nog vele jaren de hele Indische groep "аап 
de kaak te stellen”, zelf gaarne vergetend 
hoe discriminerend men hier vaak optreedt 
tegenover b.v. Ambonnezen, Surinamers, 
Antillianen en gastarbeiders. Maar er zal 
geen Indischman zijn die van zulke bijzon- 
dere feiten misbruik maakt om "де Neder- 
lander” in een kwaad daglicht te stellen. 








NIET VERGETEN, JA... 
.. ВКШМЕ BUS 


De laatste tijd denkt men vooral aan 
Fonds Zestigduizend, en inderdaad 
rusten wij niet vóór dat Fonds vol 15. 
Maar onze Bruine Bus is er in al zijn 
bescheidenheid nog steeds. Want tel- 
kens gaat van ons toch een kleinigheid 
naar een vergeten, arme Indischman in 


· Indonesië, naar een Indonesische зора! 


in nood. 

Wij hebben het hier in Europa zó 
goed, zonder dat we er een centje 
moeite voor hoeven te doen, zonder 
dat we zelfs goed zijn of goede daden 
doen. We hebben elke dag plenty te 
eten. En we hebben elke dag allerlei 
kleinigheden om weg te gooien omdat 
niemand ze hebben wil... Maar laat ons 
toch maar af en toe een kleinigheidje 
voor de Bruine Bus bestemmen. В.м. 
door bij een bestelling weer zoals vroe- 
ger vaker te zeggen: "teruggeld hou 
maar”... Het helpt véél, weet UI 


Оо) 


WIE WEET НЕТ NOG? 


Wie kan ons helpen aan de naam van 
de schrijver van het boek ”The fight 
for the Pacific” welk boek enige jaren 
geleden (waarschijnlijk in het betref- 
fende artikel onder een andere titel) 
in Tong Tong ter sprake kwam? 

Degene, die ons hier over kan inlich- 
ten, Бі) voorbaat onze grote dank! 


Grasduinen in het Javaans 


en de Bahasa Indonesia |I 


KALANG-KIBUT 


In "ТОМО-ТОМО” по. 16 уап 1 maart 
jl. werd mij de vraag voorgelegd over 
het ontstaan van het samengestelde 
woord "kalang-kibut”, waaraan ik gaar- 
ne wil voldoen. Het eerste woord "Ка- 
lang” betekent arena, strijd- of dobbel- 
perk en ook de kring van deelnemers 
of toeschouwers. Bij de vroeger gehou- 
den tijgergevechten tegen karbauwen, 
wordt de binnenste kring gevormd door 
drie gelederen knielende en staande 
piekeniers met gevelde lansen, ter be- 
veiliging van het vorstelijk gezelschap 
op de tribunes en het toeschouwende 
volk. Bij hanengevechten hurkten de 
deelnemende dobbelaars en het overi- 
ge publiek meestal in "п kring rond het 
strijdperk, waaruit de vechtende bees- 
ten niet mogen vluchten. Dat er som- 
wijlen een tijger in doodsangst zelfs 
over de lansen heen kan springen, of 
dat een amokmakende haaneigenaar, 
wiens haan in de strijd is gedood in 
een toestand уап "тага-дејар" (dol 
van uitzinnige woede) geraakt en on- 
schuldige toeschouwers om hem heen 
neerkrist, blijft niet uitgesloten. Zo'n 
man verkeert in een “kabut''-toestand 
(= schemer, nevel) en ziet alles vaag 
als door een dichte mist. In haar stuk- 
je gebruikt de schrijfster echter de 
woordsamenstelling “kalang-kibut'”', 
welk laatste woord een vervorming is 
van het woord “ribut = (orkaan, wer- 
velwind), dat ook bij een in paniek 
verkerende troep mensen уап toepas- 
sing kan zijn. Een ander woord van 
“ribut afgeleid is "герой" en wie her- 
innert zich niet het gezegde: "Ојапдап 
герої Каја tjina kebakaran djenggot!” 
= “wees niet overstuur als een Chi- 
nees, die zijn baard heeft gebrand!” 
Wat konden wij smakelijk lachen om 
dergelijke gezegden, of ook dat ande- 
re gezegde voor iemand, die een on- 
aangename of onmogelijke opdracht 
moet volvoeren, van wie dan gezegd 
wordt, dat hij “gendong Arab детет" 
= een koortsige Arabier moet dragen. 


Жж 
"ФЕРАРА!" - "МЕРА!" 


Ре gebruikelijke roep van "ӘЗерада!”, 
welke een onverwachte gast door de 
geopende huisdeur zegt om attentie te 
vragen voor zijn aanwezigheid is een 
afkorting van het Javaanse woord 
"мазрада", dat samengesteld is van 
"амаз" en "рада" = "е! ор”. Onder 
"ти waspada” moet men dus ver- 
staan "де gave der profetie of het 
tweede gezicht, helderziendheid of 
meer algemeen scherpzinnigheid. 

Deze roep is dus geen afkorting — 
zoals velen denken = уап "зара 
ада?" = "Wie is daar?, want het wordt 
ook niet in vragende vorm gesteld. 
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Ook dacht men abusievelijk, dat het 
afgeleid is van het Portugese "езрада" 
(d.i. zwaard, sabel, of klewang), omdat 
het een privilege is van de ”guarda” 
(- waker) huisbewaarder om op het 
woonerf gewapend rond te lopen, of 
zodanig in zijn wachthuisjes (- gardu) 
te verblijven. 

Toen na de verovering van Malakka 
de Portugezen uit dat land wegtrok- 
ken, werden hun bedienden en solda- 
ten, aan wie de vrijheid (тагаһека”) 
is geschonken en ook de gunst om de 
namen hunner gewezen meesters te 
mogen dragen, Mardijkers genoemd, 
die vrij hun taal, zeden, gewoonten en 
gebruiken bleven voeren, dus ook het 
gebruik der titels, zoals "Аі|регев”) 
voor alferes - vaandrig; petor van 
feitor = opzichter; "дигаа” van ”guar- 


аа” - waker, oppasser, met welk 
woord hij zich dan ook aanmeldt als 
iemand zijn post nadert, alhoewel 


enigszins verbasterd: Werda!” zo mili- 
tairement mogelijk. ("М/егаа" is dus 
geen Germanisme). De toegeroepene 
van zijn kant, maakt zich eveneens 
bekend door zijn naam of kwaliteit te 
zeggen. Vreemdelingen, zoals Euro- 
peanen konden volstaan met het woord 
"Рипа!" = vriend. 

Het zal de lezer nu wel duidelijk zijn 
dat ook het woord “gardu' van het 
Portugese "guarda" is afgeleid. Mij is 
slechts één wachthuisje bekend, dat 
die naam niet draagt, n.m.l. de “djaga 
monjet” of Apenwacht te Batavia. 

Ten slotte nog enige bijzonderheden 
over het voeren van de namen hunner 
gewezen meesters door de Mardijkers 
en de Papangers (afkomstig van het 
eiland Luzon op de Philippijnen) die 
deze later als hun eigen namen heb- 
ben aangenomen, soms met enige 
variatie, zoals moge blijken uit het be- 
richt, dat de G.G. van Riemsdijk een 
“anak таз" -- (aangenomen zoon) 
had, die hij onder de naam Kijdsmeir 
liet dopen. 

Ook door het foutieve uitspreken en 
daardoor schrijven der vreemde Euro- 
pesche namen ontstonden er — blij- 
kens de Javaanse babads — nieuwe 
namen, zoals b.v.: Totlomondo van 
Toutlemonde, Sanèder van Snijders, 
Hutjé van Wauthier enz., terwijl vooral 
de naam van Kommandeur von Hohen- 
dorff op tal van wijzen wordt verbas- 
тегі t.w.: Hogendorep, Hogendrop, 
Hondroep, Hoendroep en Oendoeroen- 
дег (= Mierenleeuw), waarschijnlijk 
door het intensieve contact dat deze 
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DANKZIJ TONG-TONG 


In het nummer van "Топа-Топа” van 
1 februari j.l. las ik met grote interesse 
uw stukje over het personeel van de 
sf. "Вевйо”. 


Ik ken deze fabriek van omstreeks 
1930, toen ik vertegenwoordiger was 
van de voormalige Pure Cane Molas- 
ses Су, en de fabriek bezocht. Zoals 
u weet is de fabriek gesloten in de 
crisisjaren, en later ontmanteld. Ik 
kwam terug op Java voor het laatst in 
1965, en reed per auto van Surabaja 
naar Koedoes-Semarang, bezocht Ren- 
deng en het kwam zo uit dat ik dicht 
bij de voormalige fabriek Besito een 
oudgediende van mij opzocht. Van Be- 
sito is niets meer over dan enkele 
kale muren, een afgeknotte schoor- 
steen en een stukje roestig zijspoor. 

Waarom ik u schrijf? Wel, ik ben (als 
hobby) enkele jaren bezig met de ge- 
nealogie van ons voorgeslacht. Een 
broer van mijn grootvader vertrok in 
1867 naar N.O.I., еп уап deze tak van 
mijn familie ontbrak mij alle spoor. Ik 
wist dat de broer van mijn grootvader 
(Daniel Dondorp) in Indië gebleven 
was, aldaar huwde (circa 1870) met een 
Indisch meisje, en dat er nakomelingen 
van hem moesten zijn. Ik weet dit, om- 
dat ik, toen ik uit het Jappenkamp re- 
patrieerde mijn familie bericht kreeg 
van het Rode Kruis dat er vanuit Sin- 
gapore een Dondorp (mij onbekend) 
zou repatriëren. Dat was einde 1945. 
Sindsdien heb ik, via de bond van ge- 
pensioneerde Indischgangers, contact 
proberen te leggen, maar het is me niet 
gelukt. 


Ik wist echter wel, dat wellicht een 
zoon van bovengenoemde Daniel D., 
eerste machinist van Besito was ge- 
weest. Toen ik in 1930 in Semarang 
was, en dus makkelijk een onderzoek 
had kunnen instellen, was ik te jong 
(ik ben van 1902), om daar veel belang 
in te stellen, helaas. 

En nu zie ik ineens de naam Don- 
dorff (mijn overgrootvader schreef zijn 
naam Dondorff, mijn grootvader maak- 
te er Dondorp van), in uw stukje over 
"Бевйю”. Dank u. 

D. W. Dondorp 








functionaris met het Solosche hof heeft 
gehad gedurende de 3de Javaanse Suc- 
cessieoorlog. Somwijlen wordt iemand 
bij zijn titel genoemd, b.v. Sakèber (ge- 
(handdoek). 

Door het Engelsche tussenbestuur 
hebben ook Engelse woorden ingang 
in de Indonesische talen gevonden, 
doch deze zijn wel wat moeilijker te 
onderkennen, b.v. “gudang уап go- 
down = magazijn, Gubis (kubis) van 
cabbage (kool) en tuala van towel 
(handboek). 

W. Е. W. SCHARDIJN 

















KLOBOT 


N.a.v. Мо. 8: “Rokok Klobot mbako Se- 
marang Gaweanné abot doewitté la- 
rang” op blz. 11 van T.T. 1-5-1971 een 
ware samboengan. Mijn Pa rookte in- 
dertijd uitsluitend rokok klobot. 

De kokkie kocht op de pasar djagoeng 
van een bepaalde leeftijd, niet te jong 
èn niet te oud, plus speciale tabak bij 
een speciale leverancier. Nèh Ranoe, 
te oud geworden voor baboe, maakte 
in haar kamertje Pa's rokok Klobot. 
Met haar slecht ziende oude ogen en 
bevende handen, maar met des te meer 
Perhatian zocht ze de juiste bladeren 
klobot uit, knipte ze op de juiste groot- 
te/lengte èn breedte en legde ze dan 
op een tampah in haar kamertje in de 
lucht te drogen. Als ze droog genoeg 
waren geworden, nam ze het juiste 
plukje tabak en rolde Pa's klobots; niet 
te los, niet te vast, knipte ze op de 
juiste lengte (waarvoor ze een bamboe- 
maatje had) maakte er dan bundeltjes 
van 10 van, met behulp van een reepje 
klobot. Pa rookte niet alleen thuis en 
op zijn kantoor (1 Translatiebureau van 
de Javaanse Taal) zijn strootjes, maar 
ook op de zeer deftige recepties in de 
Kraton van P. B. X (Pakoe Boewono de 
Tiende), (Wereldspijker de Tiende) en 
ten Gouveneurs Huize rookte hij rustig 
zijn strootjes. Hij vulde dan zijn specia- 
le, grote tepak vol strootjes. 

En nou ‘t gekke van dit ware verhaal. 
Geregeld kwamen zijn goede kennis- 
sen om een stootje te ruilen tegen een 
fijne Egyptische cigaret (Maspéro Еге- 
res of Bouton Rouge). En later op de 
avond, als de strootjes schaars waren 
geworden, zelfs tegen een fijne sigaar. 

Bij thuiskomst zaten er in zijn spe- 
ciale grote tépak vele sigaren en ciga- 
retten, maar geen één Rokok Klobot. 
Gek ja, ог toch niet? 

Zat ik toevallig met Semarang-H.B.S. 
vacantie thuis in Solo, dan had ik vol- 
op heerlijke Egyptische cigaretten. En 
dat alles door de perhatian van de ou- 
de, trouwe, lieve, gepensionneerde 
Меһ Ranoe. 

O. H. Kiliaan 


Wij zijn benieuwd hoeveel lezers de 
bijzondere smaak van klobots uit eigen 
ervaring kunnen bevestigen. Zowel 
klobot als krètèk Кеп (en waardeer) ік 
uit eigen ervaring. Beide heb ik min of 
meer door omstandigheden gedwongen 
leren roken, de Кгетек al heel vroeg. 
Toen ik namelijk als 12-jarige nogal 
vaak зек pijpte уап Ра. Еп er soms 
geen vloeitjes waren in de grote ta- 
baksdoos (ex Wiscana sigaren). De 
eerste keer nam ik gewoon een ouwe 
pijp van Pa, stopte hem flink vol met 
shag en begon er moedig op los te 
paffen. Na de eerste sedots echter 
(waarbij ik ferm inhaleerde) viel ik bij- 
na om van de “poesingheid” en had 
bijna overgegeven. Nie wieder sjek aus 
der Pfeife! Als er geen mondiano vloei- 
tjes waren, “leende” ik krètèks van 
onze kebon, rolde er fijntjes Warning 
in en genoot! Sindsdien heb ik constant 
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GOUDEN 
schakelarmbanden 
krintjing 
slangen 
colliers 
(6 tot 100 gr.) 
toesoek konde 
peniti kabaja 
van 22 karaats goud 


22 Karaats verlovingsringen 


BRILJANTEN 
markiesringen 
hangers 
oorknoppen 
gezet in 
22 karaats goud 


MIDO 
polshorloges 


SEBELAH ROTAN ARMBANDEN VAN 24 KRTS GOUD (mas kertas) 


Komt U van BUITEN Den Haag? 


Wij betalen, bij aankoop vanaf f 200,— de reiskosten voor één persoon 
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krètèk gerookt als ІК met eenvoudige 
jagers of vissers op stap was. 


Bij één dier gelegenheden viel mijn 
boekje vloeitjes in de kali. Amblas! 
Mijn hengelgenoot, Midoen presenteer- 
de me hoffelijk zijn klobots. Zuiver uit 
“standsbewustheid" aarzelde ik even, 
maar nam tenslotte toch een klobot. Hij 
smaakte boven verwachting аапде- 
naam en sindsdien heb ik vaak goede 
klobots met plezier gerookt, vooral als 
ik in де доезоп was. Van tabak met 
tjengkeh gekruid, heb ik nooit gehou- 
den, maar pure tabak (ook тојећ) 
waardeer ik altijd bijzonder. Op 
“standsoverwegingen” heb ік nooit 
meer een uitspraak over tabak geba- 
seerd. Toen ik later kennismaakte met 
de in Hollandse kringen van snobs 
overdreven geprezen Franse Gauloises, 
heb ik dit bocht na de eerste trek direct 
verworpen en nooit meer aangeraakt. 
Sinds lang rook ik niet meer, maar 
denk er af en toe toch nog met plezier 
aan terug. 


En mochten er lezers zijn die uit de 
hoogte neerzien, һеһ toh, ор die vul- 
gaire materialen, bedenk dan dat ook 
onze branieste pioniers in verre oetans 
klobot еп Кге!еКв gerookt hebben - 
en het niet vergaten toen ze later hoge 
posities in de maatschappij verover- 
den. En dat tenslotte wijzelf in krijgs- 
gevangenschap de waanzinnigste ma- 
terialen met beide handen aangrepen 
om er onze shag in te rollen. Het wordt 
werkelijk tijd dat wij “koloniale stands- 
veroordelingen” vergeten en vele za- 
ken leren te beoordelen op hun waarde 
"вес". 


ЕВ: 








КІСЕ АМО НОТ РЕРРЕКЅ 


Als Зе in command уап een "wire 
team” bestaande uit vier man en een 
Jeep, werden we erop uit gezonden от. 
een telefoonlijn aan te leggen. Van de 
Commandopost naar een 9 mijl afge- 
legen voorpost en telkens weer een 


- telefooncheck maken, naar gelang we 


vorderden. 


Ons ongeluk kwam, toen we een 
blizzard kregen en we ons moesten 
schuilhouden. 


Door deze weersomstandigheden 
zag de “vijand” de kans met 'п surpri- 
se attack onze eenheid 20 mijl terug te 
slaan. 


Daar zaten we dan, zonder commu- 
nicatie en alles ondergesneeuwd met 
maar 2 dagen rations en 2 tanks benzi- 
ne en ondergesneeuwde jeep. Ver- 
dwaald als een mier in een bal-zaal. 

Na twee dagen mochten we pas vol- 
gens reglementen de oefeningen "Моп 
tactical” verklaren en vuurtjes aanste 
ken om de aandacht te trekken van de 
“Rescue"-helicopter, die ons zou moe- 
ten vinden. 


De blizzard bleef 3 dagen aanhouden 
en men vond ons pas 5 dagen na ons 
vertrek. Wat een situatie. 

Nou heb ik nog nooit iets bijzonders 
gepresteerd, wat militaire aangelegen- 
heden aanging. Maar was wat trots op 
een aankondiging van the big man 
Kolonel Guntharp tijdens een small pa- 
rade. 

Private 1ste class B. of НО. НОСо. 
1ste Battle group 12th Infantry was 
able to feed his comrades, lost in the 
wilderness of Alaska with 8 cans of 
“LACHOW" псе, corned beef and hot 
peppers. They came out better fed than 
the rest of the whole division.” 


Hier moet je echt een Indo voor zijn. 
B. 
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Dandean Lamper 11 


Zoals in het artikel onder dit hoofd 
in de Tong? van 15 april gezegd werd, 
woonde de familie Retel Helmrich ook 
aan Pandean Lamper. De daarin ge- 
noemde namen Vera v. Lützow, jon- 
gens Boyer, Evy Gout, meisjes van 
Leeuwen waren mij wel bekend, allen 
vrienden en vriendinnen. Twee huizen 
van ons af woonde de fam. Fisscher 
met zoon en dochter, waarvan de zoon 
nu in Rotterdam woont. Tegenover ons 
woonde Nenni von Balluseck en naast 
ons aan de rechterkant Hans Meelhuí- 
zen. Op de parapallan (viersprong) 
Pandean Lamper — Karreweg — Pe- 
lerangan еп... (naam vergeten) stond 
links van de weg een groot half-bilik 
huis, bewoond door de (dikke) heer 
Jacobs, die vanwege zijn vele perkoe- 
toets, die hij erop nahield, Jacob Per- 
koetoet werd genoemd. 

De genoemde club O.C. (Onze Club) 
werd door de meisjes Retel Helmrich 
opgericht. Ze was niet alleen dans- en 
toneel- en muziekclub, maar ook fiets- 
club. Talrijk zijn de fietstochten ge- 
weest naar de djambu-klutukbossen, 
richting Kaliwungu. Daarbij hadden we 


allen dezelfde soort hoeden op, 
strooien hoeden met een groen en wit 
bandje. 


Andere clubleden heetten: Eveline 
David, Zus Wagelmans, John Wagel- 
mans, Marinus Deinges Bruyninga- 
Parmentier, de Thompson meisjes en 
jongens, Satoor de Rotas, Aurelius 
Jordaan. 

Op Pandean Lamper liep altijd een 
bedelares, gek, vanwege het verlies 
van haar baby. Ze had steeds 4 of 5 
Europese jurken over elkaar aan, de 
een lang, de ander kort met altijd een 
hoed, dan zus dan zo. Ze was onge- 
vaarlijk. 

Op een keer, dat onze ouders voor 
een koude neus naar Salatiga waren, 
kwam mijn Oom voor een weekje op 
ons passen. Hij was bijziend, maar een 


scherpschutter in tjèlèngs schieten. 
Mijn oudste zuster, een brandal, ver- 
kleedde zich op een avond als die gek- 
ke bedelares, die gekke Lena werd ge- 
noemd. Ze ging toen in de keuken in 
een hoekje op de grond zitten. Wij wa- 
ren natuurlijk mee in % complot, om 
mijn Oom voor de gek te houden. Wij 
naar hem toe: "Oom, gekke Lena is іп 
de keuken, ze wil niet weg.” Mijn Oom 
begeeft zich naar de keuken en ziet 
het hoopje menselijke ellende voor 
gekke Lena aan. Hij: "РОјајоћ opo, 
mbok? Menopo tekoh Кіппіһ?”. Gekke 
Lena geeft geen antwoord, en wij hou- 
den ons goed en mijn zuster proest 
(onhoorbaar) in haar lompen. "Ајоһ 
аһ, gnuloh мае, аки tah регвеппі” еп 
mijn Oom geeft haar een gulden. 

"Мијећ мае, mboh, sah iki peteng”, 
en hij pakt haar schouder beet en helpt 
haar half overeind. Wij z.g. ook helpen. 
Mijn arme Oom zag !п'де half donkere 
keuken niet wie de dame was. 

En de bedelares ging, na een kwar- 
tier subatten, met-schuifelende schre- 
den de keuken uit, het zij-erf op en 
floep verdween in het paviljoen, waar 
wij, 3 meisjes woonden. We hebben 
natuurlijk een plezier gehad van jewel- 
ste, dat mijn Oom er zo ingelopen was. 

Gezien zijn drift, hebben we hem, 
ook later, nooit verteld, hoe we hem 
bij de neus hadden gehad. 

Onze clubvrienden en -vriendinnen 
waren weleens verliefd op elkaar (één 
huwelijk is ег van gekomen later, n.l. 
van Mies Pechler en Vic Thomson), 
maar wij waren toen toch niet zo 
(slecht), dat we met elkaar naar bed 
gingen, hoor, zoals hier meisjes en 
jongens van 15 en 16 jaar al doen, en 
wat niet slecht gevonden wordt. Nee, 
dan was onze Indische jeugd van an- 
der, deugdelijker hout gesneden. 

Е. Retel Helmrich. 
(Rotterdam). 


н Нн 


AVENDO 


In de Tong Tong van 15 april No. 19 
vroeg inzender 9. zich af wat de 
naam Advendo (scholierenvereniging 
in Semarang) ook weer beduidde. M. 
Busselaar schrijft nu: 

A.D.V.E.N.D.O. betekent: 
Aangenaam Door Vriendschap 
En Nuttig Door Oefening. 

Ik maakte de eerste opvoering van 

AD.VEND.O. іп de Semarangse 

schouwburg mee. 

Bij de Bloemendroom fungeerde o.m. 

Flora en Mien van Leeuwen en Feetje 

Busselaar als bloemen en Nancy van 

Hek en ik meen één van de Knuppel- 

tjes als vlinders. 

Leendert van Hek c.s. voerden het 

stuk "Пе Keizer van Japan" (Tjong kina 

tjong) ор, terwijl Borgman een solo- 

zangnummer weg gaf. 

Het werd een zeer geslaagde avond. 
Enige bijzonderheden: 

Flora van Leeuwen trouwde met Ir. Ta- 
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renskeen en Mien is getrouwd met 
Paul Michel. Evy Gout is getrouwd met 
Gravenhorst. Leendert van Hek en 
Nancy (mevrouw Langerhorst) zijn e- 
nige jaren terug in Den Haag overle- 
den. 

Feetje Busselaar woont als mevr. van 
Drongelen te Helmond. 

Elza Knuppel is getrouwd met een 
Soerabaiase voetballer, de naam is mij 
ontschoten. 

Ja, die goede oude tijd komt nooit te- 
rug! We moeten maar het beste maken 
van de rest van ons leven. 


Aldus de heer Busselaar. Wij voegen 
er gaarne aan toe dat één van de beste 
dingen die we kunnen doen, is: zoveel 
mogelijk optekenen in Tong Tong wat 
vergeten dreigt te worden. In later 
jaren komt de Indische Historie onge- 
twijfeld terug en dan zal men blij zijn 
dat een blad als Tong Tong zoveel 
naarstig heeft opgetekend. 


WIJ EN ZIJ 


Ontvangen een briefkaart van het 
echtpaar Willemsen, op reis door Por- 
tugal, deze woorden van een portugees 
dichter, Pessoa: "Voorzover de men- 
sen niet teveel met toeristen in aanra- 
king komen, zijn ze tevreden, ook al 
moeten zij hard werken. Ze zijn vrien- 
delijk en zij vinden zonder moeite, 
waar wij ons hard voor moeten inspan- 
пеп... 

Terugdenkend aan tal van dorpsta- 
fereeltjes in Coin, dicht bij de Indische 
nederzetting Miralmonte in Spanje, ver- 
der terugdenkend aan wat ik aan- 
schouwde in arme dorpjes in Mexico 
of Indonesië, zie ik hoe waar deze 
woorden zijn. Beeldfragmenten blijven 
bij: een werkman trots op een gamme- 
lende fiets, twee grijsaards aan het 
dammen buiten op straat met steentjes 
op een krassen-carréetje, een boerin 
zingend achter haar ezeltje - gelapte 
kleren, blote voeten of sandalen - maar 
alles stralend van levenslustigheid en 
kracht. 

Nadenkend weet je welk verschil 
met ons: zij altijd in de frisse open 
lucht, tanend in de zon, terwijl wij 
altijd binnenskamers zijn: zij met pri- 
mitief maar levend voedsel, wij met 
blikjesrommel, vaak fijngekookt en uit- ` 
gekookt; zij met harde meubels en veel 
lichamelijk bezig zijn, wij met zachte 
meubels en vingerwerk. 

Wat beroerd, hè? Denkend aan onze 
grootouders en hun drang om hard te 
werken voor méér beschaving en méér 
comfort - en kinderen die er uiteinde- 
lijk aan kapot gaan! 
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Speciaal voor onze lezers die kinde- 
ren en kleinkinderen hebben om er 
mooie verhalen ий Indonesië aan te 
vertellen of voor te lezen, brengen wij 
in deze rubriek Indonesische legenden 
en sprookjes in heel eenvoudige stijl, 
ontleend aan leesboekjes voor de La- 
gere School van "toen froeher’”. 


SUMATRA 


Dit eiland, met Z'n гид van donker, 
ondoordringbaar bos, dankt z'n naam 
aan een mier. 

Er was eens een machtig koning, die 
twee zoons had, Djajakoesoemo en 
Djajatoeningal. Zij waren wel broers, 
maar wat verschilden ze! 

Djajakoesoemo was eenvoudig en 
vroom. Van hem hield de koning het 
meest. 

Djajatoeningal was driftig en trots. 

Hoe donker kon hij kijken, als de 
mensen zijn broer blij toejuichten bij 
het balspel en wat greep hij dan driftig 
naar de bal, om die nog verder weg 
te gooien, scherp naar het doel toe. 

De eerste wilde hij zijn, altijd de 
eerste. 

De koning zag dat met droefheid. 
Vaak dacht hij: Djajatoeningal mag 
mijn opvolger niet worden. Z'n trots en 
heerszucht zouden voortdurend twist 
en oorlog over dit land brengen. Niet 
hij, maar de goede Djajakoesoemo 
moet mijn opvolger worden. Hem heeft 
Allah een wijs en goed hart geschon- 
ken. 

Op een morgen riep hij al de edelen 
in de dalam en steunend op z'n beide 
zoons, deelde hij het volk mee, да! 
Djajakoesoemo hun vorst zou worden, 
als Allah hem, de koning, zou roepen. 
De goede Djajakoesoemo had tranen 
in de ogen Бі) de gedachte, dat z'n 
lieve vader zou sterven, maar Djaja- 
toeningal keek donker en boos voor 
zich uit. 

Niet lang daarna stierf de oude ko- 
ning en de beide broers waren innig 
bedroefd over de dood van hun wijze 
en goede vader; maar toen de rouw- 
dagen voorbij waren еп + volk пер om 
de nieuwe vorst, kwam er twist. De 
trotse Djajatoeningal kon niet toestaan, 
dat z'n broer heerser zou worden. Niet 
Djajakoesoemo, maar hij, Djajatoening- 
al, moest de voornaamste, de machtig- 





ste zijn. Diep bedroefd was Djajakoe- 


soemo, dat z'n broer z'n Vaders wil 
niet wou uitvoeren. Maar liever dan 
ongeluk en burgertwist uit te lokken, 
ging hij weg. Hij sprak de gebeden 
bij het graf van zijn Vader en ging 
toen heimelijk uit de stad. 


De volgende dag werd hij overal ge- 
zocht, maar niemand kon hem vinden. 
Djajatoeningal werd toen tot koning 
gekroond, maar de mensen dachten 
steeds aan Djajakoesoemo en hoopten 
op Z'n terugkeer. 

Djajakoesoemo was met z'n trouwe 
hond het bos ingegaan. 't Leek wel of 
1 bos blij was met z'n komst; + glans- 
de en geurde dubbel zo heerlijk als 
anders. 

Hij leefde van vruchten еп '5 nachts 
sliep hij onder een boom, die bescher- 
mend zijn takken over hem uitstrekte. 

Op een keer, dat Djajakoesoemo 
weer verder liep, bleef z'n hond eens- 
klaps stokstijf staan en begon heftig 
te blaffen. 

De prins greep naar zijn kris, want 
hij dacht, dat er een tijger of een slang 
in de buurt was; maar toen hij opkeek, 
zag hij op een boomtak een witte mier. 
Geen gewone, maar een reusachtige 
mier, zo groot als een kat. Hij liep 
naar het dier toe, ving het, doodde het 
en droogde het toen in de hete zon. 
Het vlees smaakte heerlijk па, al de 
vruchten, die hij dagenlang had gege- 
ten. 

Na 1 eten lesten prins en hond hun 
dorst in een helder beekje en stapten 
daarna welgemoed weer verder. 

Toen het donker werd, besloot Dja- 
jakoesoemo onder een grote wringin 
te gaan slapen. In die nacht droomde 
hij erg vreemd. 

Hij liep vrolijk door het bos, de vo- 
gels zongen, de apen schreeuwden in 
de boomtakken, geurige bloemen hin- 
gen van de takken omlaag. Wat was 
dat alles mooi! 

Maar ineens werd het doodstil. De 
vogels zongen niet meer en de bloe- 
men hingen onbeweeglijk. Zelfs geen 
blaadje ritselde. 

In de verte zag Djajakoesoemo toen 

een grijsaard naderen, een oud en 
eerwaardig man, met een lange, witte 
baard. Hij kwam tot vlak voor de jonge, 
man keek hem met heldere ogen aan 
en zei: 
“Djajakoesoemo, hier zal een dorp 
komen. Dat dorp zal groeien en een 
grote stad worden en jij, Djajakoesoe- 
mo zal koning daarover worden.” 

Even rustig als hij gekomen was, 
verdween de grijsaard. 

Djaja werd wakker, en verwonderd 
keek hij in het rond. Er waren дееп 
bomen meer, maar overal зопдеп sier- 
lijke huizen met mooie, versierde ho- 
rens aan de daken. Een groot aantal 
vrolijke mensen stond voor hem en ze 
noemden hem eerbiedig hun vorst. 

Mooie geschenken, krissen, gouden 
dozen, rijke kleren brachten ze hem. 

Op een vrijdag kreeg het mooie 
dorp een naam. Naar de vreemde, gro- 
te mier werd het genoemd Semoet-dra, 
want semoet is mier en dra betekent 
groot. 

Toen later aldoor meer schepen 
langs het eiland voeren, waarop de 
groeiende stad lag, noemden ze het 
hele eiland Semudra; nog later heette 
het Sumatra. 
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Herinneringen aan de 


Soerabaja-H.B.S. 


In zijn herinnering aan de Soerabaia- 
H.B.S. in Tong-Tong no. 15 van 15 
februari j.l. merkt de schrijver op in 
ons lijfblad nog geen enkel artikel over 
deze school gedurende het tijdvak 
1910—1922 gelezen te hebben. Is het 
verwonderlijk dat we, deze verzuch- 
ting lezend, ons niet zonder enige 
weemoed afvragen, hoe velen er nog 
in leven zouden zijn van hen, die in 
1910 hun eerste schuchtere schreden 
zetten op het glibberige pad der we- 
tenschap in dat oude gebouw bij de 
Stadstuin. Immers: 13 + 61 = 74. 
Daar intussen mijn eigen herinneringen 
aan dit instituut zelfs nog iets verder 
teruggaan іп de tijd, wil ik daarover 
graag iets vertellen. 

Het was in 1908 dat ik — overigens 
met een uiterst minimum aan dorst 
naar wetenschap — dit gebouw betrad. 
Daar ik er verder nauwelijks een vol 
jaar heb mogen luiwammesen, zijn die 
herinneringen weinig talrijk en door de 
tijd vermoedelijk hier en daar wel wat 
gehavend. 


Het hoofd van de openbare lagere 
school aan de bruine kali die langs 
Genteng stroomde had mij geen „мег- 
klaring’ waardig gekeurd, ongetwij- 
feld zeer terecht vanwege mijn onder- 
maatse ijver en veelvuldig spijbelen, 
waarbij dan mogelijk nog als verzwa- 
rende omstandigheid kan hebben ge- 
golden, dat ik zijn zoontje van tijd tot 
tijd op een rammeling onthaalde en 
bantingde — „met рита” — ееп mani- 
pulatie die het midden hield tussen de 
worggreep bij het vrij worstelen en de 
houddito die mijn kleinzoons bij het 
judoën toepassen. Was er overigens 
veel verschil tussen bantingan en het 
judo van onze dagen? 

Evenals Eddy du Perron moest ik dus 
toelatingsexamen doen en ik herinner 
mij nog levendig hoe ik voor aardrijks- 
kunde in handen viel van Van Mook, 
de vader уап onze latere Lt. G. G. die 
— de vader dan — een collega bleek 
van de mijne. Zijn eerste vraag luidde 
of mijn pipa Chris heette. Niet wetende 
dat ze elkaar kenden — mijn ouders 
woonden elders en ik was te Soera- 
baia in de kost — antwoordde ik stom- 
verbaasd dat mijn moeder hem inder- 
daad zo noemde. 


„О, nou, dan ken ју wel aardrijks- 
kunde. Smeer "т dus maar!” 
Hetgeen ik onmiddellijk deed. 


Wie waren mijn leermeesters in die 
langvervlogen dagen? Ik herinner mij 
er nog maar enkele van. De directeur 
heette Dr. Prange, met wie ik spoedig 
in de clinch raakte. Hij moet stellig 
even weinig sympathie gevoeld heb- 
ben voor lijntrekkers, spijbelaars en 
knoklustigen als ik voor merkwaardige 
producten — ofschoon ik daar zelf toe 
behoord moet hebben — congruente 
driehoekjes, vergelijkingen met één of 
meer onbekenden en die verrukkelijke 
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anno 1908 


Duitse naamvallen. Ach ja: Dem Abend 
widme ich den Studien — wat ik zeer 
zelden deed — en: Efeu umrankt den 
alten Маџет, wat inderdaad bij ons in 
de Embongs hier en daar het geval 
was. Ik kan me niet herinneren dat het 
directeursoog ooit met enig welgeval- 
len op me gerust heeft. Van zo iets als 
inspraak zal hij wel nooit gedroomd 
hebben en het Rode Boekje was nog 
niet verschenen. 

Mijn leraar Engels heette Van der 
Endt en moet, naar ik jaren later ver- 
nam nogal een ladykiller zijn geweest. 
Aan zijn naam is een herinnering ver- 
bonden, waarvan ik niet weet in hoe- 
verre zich hier Wahrheit und Dichtung 
vermengd hebben. 

Ik moest namelijk eens mondeling 
een zinnetje uit Roorda vertalen, waar- 
in van een vrouwelijk wezen werd me- 
degedeeld dat „she was ап honest 
woman”, waarbij ik geheel zonder op- 
zet van die „eerlijke” een heerlijke” 
vrouw maakte. Stomweg een slip of 
the tongue, om in de Engelse sfeer te 
blijven. Nu moet onze ladykiller er niet 
de flauwste notie van hebben gehad 
dat het veelomvattende begrip „Пеег- 
ШК" met betrekking tot het zwakke 
geslacht mij gezien mijn prille jeugd 
nog volmaakt onbekend moest zijn. Ik 
was dus een verdorven sujet en dit 
verschafte me een heerlijke vrije dag 
aan de Oedjoeng. Nou ja, sexuele 
voorlichting stond nog niet in het leer- 
plan in die dagen. 


Hoe kunnen dergelijke, volmaakt on- 
betekenende voorvalletjes van zó lang 
geleden zich in je geheugen blijven 
vasthaken, waar zoveel belangrijks 
daaruit hopeloos verdwenen is? 

Onze leraar Nederlands heette Slag- 
man, één van de zeer weinige bij wie 
ik vanwege mijn draaglijke opstelletjes 
nogal eens wat potjes kon breken. Zo 
moest ik eens het onsterflijke vers van 
Staring (2) over Piet Smul en zijn hard- 
gekookt kievietseitje vóór de klas reci- 
teren en opgewekt begon ik 


Piet Smul trad op de schuit 
van Leiden naar Den Haag, 
En toefde aan het roer, 

terwijl een Maartsche vlaag 
Verkeerde in zonneschijn ... 


Zó althans had het laatste dicht- 
regeltje moeten luiden, maar, hoe het 
kwam weet ik niet, bij mij werd het: 
Het zeiltje rimp'len deed. Waarop mijn 
goeroe, die mijn voordracht blijkbaar 
met aandacht en belangstelling gevolgd 
had, in een schaterlach schoot en uit- 
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riep: „Maar daar schuilt warempel 
een dichter in jou, jongeman!” Hij moet 
een ziener zijn geweest, want tot op 
de huidige dag geniet ik bij verwanten 
en vrinden een zekere vermaardheid 
als Sinterklaasavondpoeet. 


Nee, van de meeste leraren weet ik 
de naam niet meer, noch hoe zij er 
uitzagen. Was het Van Mook die ons 
aardrijkskunde onderwees, wat toch 
mijn lievelingsvak was? Kwam niet uit 
de bontgekleurde bladen van je Bos- 
atlas de aarde in al haar geheimzinnige 
schoonheid stralend te voorschijn. 
Waardoor je, aan de Oedjong zittend, 
in gedachten de schepen, die daar nog 
zo onbeweeglijk op de rede lagen, 
volgde op hun verre tochten. 


De gymnastieker, bij wie ik nooit bang 
hoefde te zijn voor een onvoldoende 
op mijn rapport, heette Stoeltjes, Stoel- 
man of Van der Stoel; in ieder geval 
had zijn naam iets met zitten te та- 
ken. Aan de reuzenzwaai еп de Chris- 
tusstand was ik in lang nog niet toe, 
maar de plank-achter deed ik feilloos, 
gelijkhandig opzetten aan de ringen 
kende ik nog van de bewaarschool, op 
de brug was ik zeer senang en wat 
hoog- en verspringen betreft moet ik 
de vlo van de klas zijn geweest. 


Ook het merendeel van de klas- en 
schoolgenoten houdt zich hardnekkig 
in de donkerste schuilhoeken van mijn 
geheugen verborgen. Met geen hun- 
ner heb ik later contact gehad. 


Huib van Mook, die eenmaal onze |аа!- 
ste landvoogd zou worden, een keurige 
jongen, toen al een kei in alle vakken, 
zat enige klassen hoger dan ik. Ook 
professor Dr. Willem Plate moet tot 
mijn schoolgenoten behoord hebben. 
Maar als groentje kwam je met de 
ouderejaars vrijwel nooit in contact be- 
halve dan wanneer je de verregaande 
brutaliteit had niet voor ze te doppen. 
Dat herinnert me aan Pitih van Leeu- 
wen (2) de Maciste van de H.B.S., die 
mij eens bevrijdde uit een Кгојокраг- 
tijtje waarbij ik mij kansloos verdedigde 
omdat ik het vertikt had mijn zwartla- 
kens petje met de vergulde ster, ons 
statussymbool, even belangrijk voor 
ons als de Mensurschnitte voor een 
Germaans korpsstudent, voor hen te 
lichten. 


Waar mogen die H.B.S.'ers, jaargang 
1908 gebleven zijn? Chris Barends, een 
van mijn voetbalvrindjes woont nu als 
gepensioneerd hoofdingenieur S.S. er- 
gens in Den Haag. Lette, in mijn her- 
innering een nogal magere jongen met 
roodblond haar, enfant chéri bij de 
meisjes, in de wandeling "КееЦез”, is 
B.B.-ambtenaar geworden. Chris Sacré 
en Marcks, beiden afkomstig uit het 
hotelbedrijf, de eerste uit het oude 
hotel Mataram te Djocja, de laatste 
uit het bekende gelijknamige hotel 
te Wonosobo, Dobson, een halve En- 
gelsman, Brest van Kempen, onze wie- 
lerkampioen Walter Bos Otten zijn nu, 
voorzover ze nog in leven zijn opaatjes 
geworden, genietend van hun A.O.W. 
en kleinkinderen, achterkleinkindertjes 
wellicht. 
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Mijn belangstelling voor de keetjes 
van die dagen moet uiterst gering zijn 
geweest. Ik herinner me, althans wat 
mijn schoolgenoten betreft, er niet één 
meer van. Op zijn hoogst moet ik een 
stille, nooit geopenbaarde verering ge- 
koesterd hebben, buiten schoolverband 
dan, voor de zusjes В., die ік bewonde- 
rend na keek wanneer ze op weg naar 
of van school mijn huis in Embong ... 
passeerden. Ik miste de vrijmoedigheid 
ze aan te spreken of zelfs maar te 
groeten. En waar mag Zus de B. zijn 
gebleven, het meisje met de blonde 
haren, langs wier woning in de Palmen- 
laan ik vele middagen fietste en waar 
ik éénmaal op bezoek mocht komen. 
Maar de rest is letterlijk silence. 


Hoe amuseerden we ons in die da- 
gen na schooltijd? 


Op een oude kaart van Soerabaia 
anno 1905 staat nog de wielerbaan Ve- 
lodrome aan een zijwegje halverwege 
Kaliasin en Kepoetran. In het midden 
van de ovale racebaan lag een gras- 
veld waar we vrijwel elke middag voet- 
balden. Marcks, Walter Bos Otten, 
Chris Barends en de beide broers Gal- 
staun, de latere voetbalcracks. Op het 
grasveld stond een hoge stellage met 
een platform er boven, van waaruit een 
Duitser, Schulz of Schultze bij vol- 
doende publieke belangstelling zijn 
looping the loop demonstreerde, waar- 
mee hij bij ons natuurlijke grote be- 
wondering oogstte. Hij was het ook die 
af en toe wielerwedstrijden op touw 
zette, waaraan we vanzelf met enorm 
enthousiasme deelnamen. Spatborden 
en alle andere overtolligheden werden 
van onze fietsen verwijderd, de stuur- 
stangen benedenwaarts gebogen, een 
doelmatiger gearing aangeschaft en 
zwetend en zwaarademend maakten we 
onze rondjes. Waarbij de potige en 
taaie Walter Bos Otten altijd ongesla- 
gen kampioen bleef. En waar zouden 
we na afloop van onze sportiviteiten 
onze dorst beter hebben kunnen les- 
sen dan in De Kouwe Hoek, een wa- 
genkamer ergens op Toendjoengan 
waar je desnoods op de pof, een ver- 
rukkelijk glas es-pasra met chocolade- 
stroop kon krijgen. 


Dan waren er de zondagse fietstoch- 
ten naar de Oedjong en de restanten 
van het oude fort Prins Hendrik, waar 
je in de modder vaak nog zware, dik 
verroeste kanonskogels vond. 


Op zaterdagavonden drentelden we 
rond in de onvergetelijke stadstuin met 
het muziekkoepeltje en de in mathe- 
matische figuren gesnoeide bomen, of 
we zaten aan een zinken tafeltje on- 
der het genot van een kogelflesje te 
kijken naar de ronddrentelende bezoe- 
kers. En nu schiet me iets te binnen 
waar ik nog om grinniken moet. 


Op een avond werden we overval- 
len door een fikse regenbui; niet leuk 
als je op tijd thuis moet zijn. Mijn drie 
sobats — wie waren het? — riepen 
een kosong aan, waar ze inklommen 
en onmiddellijk alle zeiltjes neerlieten 
tegen het inregenen. Zelfs de rug van 
de koetsier bleef voor de inzittenden 
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Op bovenstaande foto de schrijver van dit artikel (geheel links) met vier klasgenoten van de 
Semarangse H.B.S. De foto werd genomen па een daverende fuif bij de geboorte van 
Prinses Juliana. Wie helpt Hein Buitenweg aan de namen van de vier anderen, die hem 


ontschoten zijn! 


verborgen. Op mijn fiets modderde ik 
achter het gevalletje aan, god Pluvius 
hartgrondig verwensend. En toen ge- 
schiedde het dat op het donkere Ka- 
joon, waaraan zovele aelieven uit die 
dagen wel zoete herinneringen moeten 
bewaren, zich een film voor mij af- 
draaide, die mij alle ergernis over mijn 
doorweektheid deed vergeten. Eens- 
klaps ontwaarde ik hoe het achter- 
zeiltje behoedzaam werd opgerold en 
drie koppen naar buiten kwamen. ВИК- 
baar niet om te zien of het nog re- 
gende, want even later verschenen 
twee benen, gevolgd door het achter- 
deel dat daarbij behoorde, waarna het 
geheel zich met slangelenigheid uit 
het voertuig liet glijden, in snel tempo 
gevolgd door de beide andere јоугіј- 
ders. Ik lag dubbelgevouwen van de 
lach over mijn stuur. Waar je al niet 
toe komt wanneer je je laatste zakgeld 
in de Stadstuin hebt verbrast! 


ІК had graag het gezicht van ‘sir wil- 
len zien, toen de arme donder merkte 
dat zijn lading verdwenen was. 


Mijn voorlaatste rapport vóór de 
overgang prijkte met zoveel vieren en 
vijven, dat ons opperhoofd het te mij- 


ner beschaming voegzaam vond mii 
vóór de klas de cijferlijst te laten op- 
lezen. Nu heb ik er van jongs af aan 
eenzelfde hekel aan gehad mijn gezicht 
te verliezen als een Madoerees. Met 
luider stem, ze nummerend van één tot 
zes las ік dus de vakken еп de daar- 
voor toegekende cijfertjes op. "Vlijt, 
een drie. En dat is dan de zesde en 
laatste!” 


“Zeven” riep de verbolgen Dirk en 
gaf me een fikse draai om mijn oren. 


De wijze waarop ik hierop reageer- 
de mag ik mijn lezers wel besparen. 


Het gevolg ervan was dat mijn goede 
vader, die inmiddels naar Semarang 
was overgeplaatst, het na een brief 
van de baas beter oordeelde mij maar 
van school te nemen. Ik verhuisde dus 
naar de Semarangse H.B.S. Hoe ik drie 
maanden voor de overgang toch nog 
in de volgende klas kwam te zitten is 
iets waar ik nog altijd niet bij kan. Zou 
het geweest zijn omdat mijn vader 
Chris heette. Ik weet het niet meer. 


Nu ja, 13 + 61 is nog altijd 74. 


HEIN BUITENWEG 
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BRIEF ШТ MALANG II 


Ор mijn “Brief uit Malang” іп Tong- 
Tong No. 10 van 1 december 1970 
kreeg ik leuke reacties uit Nederland, 
Amerika, Canada, Australië еп......... 
believe it or not, uit Indonesia. 

Wah, wah, Tong-Tong wordt over de 
hele wereld gelezen |а! In de naaste 
toekomst ook op de maan. Dat is niet 
zo gek als het lijkt, sinds Duitse profs 
(bukan main Іһо!) na intense onderzoe- 
kingen en proeven tot de conclusie zijn 
gekomen, dat men geen astronaut be- 
hoeft te zijn, om op de maan te komen. 
Ouden van dagen, mits gezond kunnen 
er ook heen gaan. Goede plaats voor 
mensen, die naar vrede verlangen. 

Alle briefschrijvers еп briefschrijf- 
sters krijgen zo vlug mogelijk antwoord 
op al hun persoonlijke verzoeken en 
aan Tjalie Robinson zeg ik, dat ik over 
drie en dertig jaar weer naar Neder- 
land kom. Als hij daar niet op kan 
wachten: de KLM vliegt nog steeds 
naar Indonesia. 

De brief uit Malang zal ik graag 
voortzetten. Dat is geen moeite, rest 
alleen nog de vraag of er plaats voor 
is in Tong-Tong, want zoals te doen 
gebruikelijk zijn er geen reservations. 

Voorts adviseer ik Si Tjalie, daar in 
Den Haag niet in een of andere kali 
een bad te nemen, wil hij geen herrie 
krijgen met de H. Hermandad. Hoe 
graag ik ook foto's van Malang in Tong- 
Tong zou willen laten afdrukken, er zijn 
tegenwoordig helaas geen ansichtkaar- 
ten meer te koop, om de eenvoudige 
reden dat de vraag naar die dingen 
bijna niet meer bestaat, zodat de heren 
professional fotografen geen zin meer 
hebben ansichtkaarten te maken. 
Voorts moet ik bekennen, dat ik sedert 
35 jaar niet meer in het bezit ben van 
een kiekdoos. Kieken is nog steeds 
een luxe (voor gewone burgers) in dit 
land. 

Verdere kabar uit Malang mag niet 
langer worden uitgesteld, dus deze 
keer maar zonder kiekjes. De volgende 
maal misschien wèl met, door middel 
van kiekende vrienden. 

Herinnert U zich nog de Concordia 
Societeit? Die is er niet meer, maar op 
de plaats waar het eens stond, staat 
nu een drie verdiepingen hoog gebouw, 
met dakspeeltuin, zo'n soort "Віјеп- 
korf", waar men van alles еп под wat 
kan kopen (behalve ansichtkaarten). 

Zeker een prachtgebouw met dito 
tuinarchitectuur. Zo'n toko wordt hier 
TOSERBA genoemd, dat is TOKO SER- 
BA ADA en voorlopig heten alle To- 
serba's in Indonesia SARINAH. De to- 
serba SARINAH van Malang is natuur- 
lijk een kleindochter van Mbok Sarinah 
in Djakarta. 

Vroeger moet er langs de Concordia 
Societeit een stadstram hebben gere- 
den, die dwars door de aloon-aloon 
knarste en zo verder de stad uit. Die 
bestaat ook niet meer, maar de rails 
op de Djalan Kajutangan nog wel. Men 
heeft geen moeite gedaan om die 
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eruit te peuteren, omdat de peuter- 
kosten veel hoger zijn dan de be- 
dragen, die toekang rombeng eventueel 
durft uit te geven voor dat lange stuk 
ijzer. Door wegverbeteringen zijn lang- 
zaam maar zeker de rails verdwenen 
uit de ogen van de Kajutangan-gangers. 
Een goed idee om zo'n stadstram let- 
terlijk uit de weg te ruimen. 

U moet Soerabaja eens zien, zonder 
stadstram. De Darmo Boulevard is wer- 
kelijk een boulevard, kalah Champs 
Elysee. 

Wat er ook niet meer is, is de dje- 
roek Batu. Hoe is dat mogelijk zult U 
zeggen. Vroeger had iedere bewoner 
van Batu een of twee djeroekbomen op 
zijn erf staan en anderen hadden dje- 
roekplantages. Djeroektuinen zijn er 





nog wel in Batu en omstreken, maar 
Djeroek Batu isternietmeer. Wel uit 
andere streken van Malang. Buiten- 
landse experts hebben na grondig on- 
derzoek verklaard, dat de bodem in 
Malang voor tientallen jaren ziek is en 
daardoor ongeschikt voor de djeroek- 
cultuur. De bomen dragen nog wel 
vruchten, maar deze vallen voor het 
rijp worden af. Alle zorgen baten niets. 
In de plaats van djeroeks zijn er appels 
gekomen, groot en lekker. 

Zelfs ZKH. Prins Bernhard schudde 
het hoofd, niet omdat hij met rotte ap- 
pels werd bekogeld, zeker niet, want 
de ontvangst was allerhartelijkst. Hij 
was echter verbaasd, dat Indonesia 
zulke mooie, grote en lekkere appels 
kon voortbrengen. 

Beste mensen, dat was 't weer. 

Ontvangt U de hartelijke groeten uit 
Malang. 


Rd. Ms. В. YUDOPRASETIO 





WIJN VAN OOST-JAVA 


Even mijn bevinding over de wijn- 
gaard Loengoes-Anggoer in de kalk- 
heuvels van Pandaän. Die was van de 
heer Galliard, schrijf ik zijn naam 
goed?, een Fransman of pranakan 
prantjies, een “klein-landbouwer’ zoals 
zovele anderen. Na de crisis in 1932 
werd het klein-landbouwerschap ‘door 
de regering gecreëerd om de crisis- 
slachtoffers aan een bestaan te helpen. 
Ze ontvingen financiële steun van de 
I.M.I.W. (indische maatschappij indivi- 
duele werkverschaffing) waar mijn man 
bestuurslid van was. De klein-landbou- 
wers kregen 25 ha. bouwland, een goed 
huis en de nodige dieren of planten, 
waarmee ze wilden opbouwen. 

In Probolinggo bestonden al sedert 
lange tijd boeah anggoertelers, die de 
druivenranken langs en over рага- 
para's heen lieten groeien en die para- 
para's werden zo uigebreid, dat bijna 
al де kampongerfjes zo'n wingerddak 
hadden, allemaal afkomstig van één 
heel oude stronk. Ik zag kalk, oude 


_ schoenen, botten om zo'n stronk heen, 


als voedsel voor de druif, die zeker 
veel ijzer nodig had. Ook zo bij Gal- 
liard. 

Auto's uit Sb. mampirden daar bij 
tientallen als ze op weg waren naar 
hun week-end huizen in de bergen, cm 
bij G. druiven in te slaan. Zijn zuster, 
mevrouw ...... (haar naam ben ik kwijt) 
ontving ons еп we mochten zelf “onze” 
druiventrossen uitzoeken en laten af- 
knippen, waarna mevrouw ze afwoog 
op een koperen weegschaal, gewoon 
op een tafeltje in de tuin. Je betaalde, 
hoeveel weet ik niet meer hoor, maar 
ze smaakten opperbest en dat je ze 
zelf mocht plukken, dat was al een eve- 
nement. Heerlijk!! 

Zo'n druivenrank moest 2x "в jaars 
gesnoeid worden; dat snoeien hadden 
we ook al geleerd en met rood en 
blauw potlood op een schema gezet 
voor de druiventelers, dus % kon nooit 
missen, de vruchten moesten wel door 
die periodieke snoei uit de takken bot- 


ten. 

Frans Merkelbach, ook al een be- 
kende Malangse “jongen”, kreeg ook 
zo'n druivenbedoening bij Pasoeroean, 
maar dan volgens het oude Europese 
systeem: de plant groeide om een stok, 
steunsel en mocht dus niet hoog weg- 
klimmen; % waren groemboelans met 
trossen heel laag, leuk. 

Mijn man probeerde druiven te plan- 
ten in de heuvels van Noord-Oost Be- 
soeki (hoe heet dat gebergte ook weer? 
- De Агак-Агак ! Red.) (voor klein- 
landbouwers dus). Ledeboer, де be- 
kende Radja Yang had er veel inte- 
resse voor en liet verse stekken komen 
uit Martinique, Afrika. Hij kon 1 doen, 
geld zat, nou en toen kwamen de over- 
weldigers, weg alles. De доегеп-Бгоп 
noemden mijn kinderen die bekende 
stek, precies bij de kromming Soeko- 
redjo-Alkmaar. De Suikerfabriek, als je 
dus links afsloeg, heette Alkmaar. 

Aan de grote weg Soekoredjo woon- 
de in een heel groot landhuis een be- 
kende Chinees, die een vruchtentuin 
had aangelegd. Daar mampirden de 
auto's ook, om speciaal de verrukke- 
lijke aroemanies te kopen en ettelijke 
andere lekkere vruchten, djeroek balie, 
belazer of niet, enz. 

De Chinees was aardig, hartelijk en 
gezellig. 

DORIEN KAMPMEINERT 














Bij een zeldzame foto van een zeldzaam mens 


De foto is waarschijnlijk genomen 
op Kebon Djae ongeveer 1913 denk ik. 

Met hoge hoed is de heer Stein Cal- 
lenfels, gehurkt de heer Hofter en te 
paard mijn vader de heer Sam de 
Меіјіег. 

Mijn vader was evenals de heer Cal- 
lenfels in de koffiecultures en van die 
tijd stamde hun vriendschap. 

In die jaren ging mijn vader eens 
met hem en de heer Zackarias Schorr 
met een prauw roeien aan de Zuid- 
kust. De prauw sloeg om en aangezien 
ze die niet meer overeind konden krij- 
gen werd besloten hulp uit de kam- 
pong te halen. De heren waren in 
adamscostuum, de heer Schorr zeide 
zich eerst te willen kleden, hij deed 
zijn riem om en zei dat de hulp ge- 
haald kon worden. Ja in tempo doeloe 
konden zulke dwaze dingen gedaan 
worden. 

Na 1920 had mijn vader een klein 
landbouwbedrijf op de helling van de 
Gedeh. 


Soms kwam Oom Stein, zoals mijn 
broer en ik hem noemden, op bezoek. 
Eens bracht hij voor ieder van ons 12 
taartjes mee. Nu waren taartjes voor 
ons goenoeng-kinderen iets heel bij- 
zonders. Oom Stein zei: „Ze moeten 
voor vanavond 6 uur op anders gaan 
ze naar de kippen van de buurman.” 

Wij aan ‘t eten, ik moest па 3 al op- 
houden, maar mijn broer bracht het tot 
9. Zogenaamd vergat Oom Stein de 
kippen en wij smulden de volgende 
dag weer. Voor moeder bracht hij een 
pond rumbonen mee, een paar ons 





was te kinderachtig. Vader kreeg de 
langste en de kortste paling die in 
Batavia te krijgen was. 

Oom Stein kon prachtige Javaanse 
legendes vertellen. 

Aan % meer уап Ngebel stond zijn 
huis, de kamar ketjil had geen deur, 
want dat was zonde van het mooie uit- 
zicht, volgens Oom Stein. Hij liet zijn 
haren eens per jaar knippen, op de 
dag van de slag van Waterloo. Hij lo- 
geerde eens op het land Soekaboemi 
bij Paree in O. Java. De gastvrouw zag 
hem met z'n lege lampetkan lopen en 
vroeg, of de baboe die vergeten had 
te vullen. 

“Die heb ik al leeg gedronken”, zei 
Oom Stein. Al geloof ik overigens, dat 
hij meer bier dan water dronk. 

R. Th. de Meijier. 


x 


Ik kan daaraan nog toevoegen, dat 
de ondernemingen Kebon Djae en Se- 
goenoeng op de Andjasmoro lagen. 

Sam de Meijier heeft later een klein 
landbouwbedrijf gehad bij Sendanglaja 
op de Gedeh en dat werd Klein Se- 
goenoeng genoemd; een melkbedrijf 
(voor Tjiandjoer), koffie en djeroek. 

In п/п Malangse jaren ging ik vaak 
op tournée naar de koffie- en rubber- 
landen in het Kedirise. Over Batoe via 
Lebaksari naar Paree, rechtsaf naar de 
Andjasmoro-landen, linksaf de Kloet- 
ondernemingen. Stein Callenfels heb ik 
persoonlijk nooit ontmoet, maar overal 
op de koffie-ondernemingen rond de 
Kloet hoorde je allerlei verhalen over 
hem. De bekendste zijn terug te vin- 


den in het boek "мап de verschrikke- 
lijke” van Van Swanenburg. ІК heb het 
weer eens ter hand genomen en in ge- 
dachten rondgezworven over het mooie 
Java. Ik las weer de naam Panataran. 

Verleden jaar waren mijn vrouw en 
ik een paar dagen op Schiermonnik- 
oog; voor een “vogelkijk vacantie”. 

Bij ons rondzwerven door het dorp 
in de vroege avonduren zagen we een 
bungalow met de naam Panataran. Wat 
treft je zon паат dan; daar in een 
vergeten uithoek van ons landje. Trou- 
wens де Bank's polder ontleent z'n 
naam aan de Indischman Bank, die de 
dijk liet aanleggen. Een weldaad voor 
Schiermonnikoog. 

Overal in ons land vind je sporen en 
herinneringen aan ons grote Neder- 
lands-Indië. Ga maar naar het museum 
in Hindelopen, of naar Thorn in Lim- 
burg, ten westen van de Maas vlak bij 
de Belgische grens. Op het plein voor 
de kerk en het Stadhuis staat een ge- 
denkteken voor Motke, inspecteur van 
financiën in Ned.-Indië, Pekalongan, 
meen ik mij te herinneren. Het plein 
draagt de mooie паат van "Пе Wijn- 
даага”. Wij vinden Thorn een geweldig 
romantisch stadje en ik kan het je echt 
aanbevelen. 

Lex Pfältzer. 
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Noot уап de redactie: 

Ja, nog ontelbare decennia nadat de 
laatste Indischman in Nederland is 
heengegaan, zullen door heel Neder- 
land heen door een dankbare Indische 
samenleving talloze “herinneringste- 
kens” in allerlei vormen en gestalten 
zijn nagelaten, die getuigen van de 
dankbaarheid van de Indischman voor 
zijn gelukkig leven daarginds in Indo- 
nesië. Daar kunnen geen scheldschrif- 
ten van linkse individuën iets aan ver- 
anderen. In later tijden zal de grove 
stijl en de holheid dier geschriften ge- 
makkelijk het milieu verraden waaruit 
zij afkomstig zijn — maar men zal zich 
ook verbazen over de opvallende wij- 
ze waarop rechtse groeperingen zich 
in deze tijden hebben laten intimideren 
en nooit iets rechtvaardigs en eerlijks 
hebben durven zeggen over het vele 
GOED dat in Indië werd verricht. 


KERSTLIED 


Heel lang geleden met mijn ouders 
op bezoek zijnde bij doktersfamlie in 
Mataram op Lombok. 

Vraag aan driejarig zoontje: "Зипа- 
kono, "К heb gehoord, dat je zo mooi 
kunt zingen, laat ‘ns horen?” 

Trots en plechtig begon % kereltje 
meer opzeggend dan zingend: "Stille 
noh, elle noh, Dapisoel |отребоп...” 

Ziende dat we de grootste moeite 
hadden ernstig te blijven, ging 't wat 
vlugger еп een beetje snauwend: "Пе 
milioe-oen іп saliken во!!!” Dan kwaad: 
“Ach, wit niet mir, seg!” en rende naar 
buiten om verder te spelen met z'n 
vriendjes. 

Th. M. Pohontinggi - Myra 
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De volgende morgen was ik al vroeg 
wakker. Eerst kijk je wat vreemd еп 
slaapdronken om je heen, maar al gauw 
dringt het tot je door: "О ja, ik ben 
ergens op de goenoeng Smèroe en 
deze plaats heet Besuksat”. Mijn eer- 
ste werk was het houten raampje open- 
gooien, de zuivere berglucht diep in- 
ademen en kijken. Naar omlaag en 
recht vooruit. Erg veel was er echter 
niet te zien. Een rij ronde kalistenen, 
gerbera's, koffiebomen, kladi, ketela 
pohong en rambat, pisang en wat lage 
klapperbomen. Vlug kleedde ik me aan, 
ging de tuin in en de desaweg op voor 
een ochtendwandeling. Ik kwam een 
paar kleumige tani's tegen, de sarong 
kouwelijk over het hoofd getrokken, 
sabbelend op een klobot, torsend een 
wloekoe, aan een tali een зар; mee- 
voerend. Ze keken verbaasd toen ze 
me zagen en ik kon ze a.h.w. hóren 
denken: “Allemachtig! Waar zou die 
snuiter nou wel vandaan komen”. 


Twee tekoekoers zaten me vanaf hun 
hoge zitplaats, een blarak (droog klap- 
perblad) nieuwsgierig ор te nemen. 
Even later begon er een te koeren, als 
om hulde te betuigen aan deze nieuwe 
dag: Trr-koe-koek-koek! Trr-koe-koe- 
koek! Ik genoot! Het was zo'n heerlijk 
rustig geluid om naar te luisteren. 


Overal stond de Coffea Robusta in 
bloei en weer kon ik hier voor me het 
wonder van de tropen zien; aan een en 
dezelfde tak blad, knop, bloesem, jon- 
ge en rijpe vrucht. En natuurlijk kon ik 
het niet laten zo'n felrode koffiebes te 
plukken en "т in de mond te steken. 


Waarom? Niet voor de smaak. Och, zo 
maar. Gewoon sentimenteel sabbelen 
geloof ik. 


Ondertussen was ook Rachmad ge- 
kleed. Neen. we ontbeten niet met 
"Bums Dwars Gebakken”, Het enigste 
dat je weggooit is de Inhoud”, Marga- 
rine gemaakt van een Аггезјее" of 
meer van die flauwekul, maar oerdege- 
lijke, solide warme ketan. Overdekt 
met een dikke laag spierwitte vers ge- 
raspte klapper en begoten met een 
paar lepels verrukkelijke goela aren 
stroop. Een paar pisang soesoe daarna 
en nog een mok bikkelharde kopi 
toebroek en je kon er voorlopig weer 
tegen. 


We klommen in de jeep, welke ons 
langs een nogal slechte, maar vooral 
steile weg naar de post van de mete- 
orologische dienst bracht. Hier werden 
we weer onthaald op kopi toebroek. 
(Је blijft drinken, maar ik vond het wel 
okay). 
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HET GELUK VAN HET JAGEN 


"Пе jacht behoort tot het zuiverste repertoire 
van het menselijk geluk”, 
JOSé ORTEGA Y GASSET 


Tenggher Ројаћ ! (№) 


(Wat Madoerees is voor: "Schiet подз 'n Кеег!”) 


De mensen hier zitten werkelijk in een 
uithoek van de wereld en het was dus 
geen wonder, dat ik alles vertellen 
moest van DE gebeurtenis van het jaar, 
de reis naar en de landing van de Ame- 
rikaanse astronauten op de maan welke 
enige tijd geleden had plaatsgevonden. 
Was dat allemaal te zien op de televi- 
sie? Adoeh! Kok pienter јо! Hoe ging 
dat eigenlijk? Liepen ze nou zo maar 
op die maan? Ajo, vertel! En ik vertel- 
de, zo goed en zo kwaad als ik kon 
wat ik had gezien. In het Indonesisch, 
doorspekt met Javaans. En dat valt om 
de dooje dood niet mee. Met veel arm- 
en beenbewegingen en toen ik einde- 
lijk op de maan was aangekomen, imi- 
teerde ik de waggelende, moeilijke 
gang van Houdini. U weet wel, net als 
iemand loopt die blokken lood aan z'n 
voeten heeft hangen. 


We bleven niet lang ngobrollen, lieten 
hier de jeep staan en gingen te voet 
verder. Van deze post kon je duidelijk 
de heuveltop zien van waar ik de vo- 
rige dag de tjeleng geschoten had. 


Diep beneden. 


Vandaag deden we het wat kalmer aan. 
Geen jachttocht, maar meer een wan- 
deling. De geweren hadden we echter 
wel bij ons. Je kon immers nooit weten? 
Het begon al spoedig te oedjannen en 
op een gegeven moment was ik Rach- 


LANGS 
TIJGER 
PADEN 


Lex Denninghoff Stelling 


тоеѕѕОп 





Sterk verlaagd in prijs! 
Thans slechts. . f 4,— + f 0,50 porto 


mad kwijt, zodat ik alleen verder 
moest. ІК heb me echter geen moment 
verveeld. Daar waren de vele, vele 
sporen, waaronder zeer grote van tje- 
lengs, prenten van kidangs, gemeks 
(Javaanse vechtkwartels) die vlak voor 
je voeten opvlogen. Ik luisterde naar 
het schorre gekraai van de talrijke 
boshanen en hoorde overal het helde- 
ге, doordringende tet, tet, tet, van de 
betet. Voeg daarbij de machtige natuur 
overal om je heen, de hellingen, diepe 
met boomvarens dicht begroeide djoe- 
rangs, je raakte er niet op uitgekeken, 
neen, ik heb me geen moment ver- 
veeld. 


Wel en toen kwam ik een Javaanse 
jongen tegen. Die tegen me zei: "Ме- 
neer, als je nou maar door blijft lopen, 
ben je drijfnat. Kom bij me schuilen 
tegen de regen, daarzo”. 


Ik ben met 'm meegegaan. Hij bracht 
me naar een soort bamboe afdak, mid- 
den in een djagoengveld. Ik ging zitten 
op een kleine boomstronk, terwijl m'n 
gastheer een vuurtje aanmaakte. Nadat 
dit goed brandde, liet hij het weer uit- 
gaan om vervolgens in de nog na- 
gloeiende takjes en hete as tot mijn 
grote blijdschap een paar jonge dja- 
goengkolven te bakar. Af en toe moest 
je wel een duik nemen in de vrije lucht 
vanwege de ontzettende smook en 
had je het gevoel veranderd te zijn in 
een bandeng азер, maar de regen 
joeg je al spoedig weer naar “binnen! 


Eindelijk was de djagoeng gaar. Je pak- 
te zo'n gloeiende kolf aan, eerst met 
de ene, dan met de andere hand omdat 
te panas, pellen en de korrels niet naar 
de mond brengen, maar ze er in gooi- 
en! De helft loepoet tuurlijk. Die komen 
in je nek terecht. Maar op deze manier 
is het wel veel echter. Buiten tikte de 
regen tegen het bamboe afdakje, bin- 
nen zaten twee mensen, zittende op 
boomstronken, met beroette hand-n 
djagoeng te kluiven. Soms naar adem 
snakkend vanwege de rook. Mense, 
mense, ik had deze ervaring voor geen 
geld willen missen! Het was precies als 
toen floeher. 


Om de paar minuten sprong onze jon- 
geling overeind, rende zijn djagoeng- 
veld in, waar hij heel hard in de handen 
begon te klappen onder het roepen 
van: HOOO! HOOO! H000!!! Waarom 
deed hij dat? Om de bètèts te verja- 
gen? Neen. Apen! Ik kon er een paar 
triomfantelijk zien wegrennen met een 
veroverde djagoengkolf. Hier moet je 
een goede tjies hebben voorzien van 
een doelkijker en als munitie een doos- 
je Long Rifle Hollow Points. Wat nog 
steeds de beste medicijn is tegen ro- 
vende keteks! 


Ik heb als souvenir een paar maiskol- 
ven in m'n zak gestoken, waarvan ik 
wat korrels in m'n tuin in Eindhoven 
heb uitgezaaid. Het zijn hele planten 
geworden, dat wel, maar vrucht heb ik 
er niet van geoogst. Deze djagoeng wil 
de zon en de regen hebben van de 











Smeroe. Die hebben heimwee naar 
Besukat. Net als ik. 


G. H. Bartman 
(wordt vervolgd) 


Verklaring der woorden. 


Kladi = Plant met eetbare knol. Het 
blad van deze plant kan ontzaglijke 
afmetingen bereiken. 

Ketela pohon (pohoong) - Boomcas- 
save 

Ketela rambat = de kruipende cassave 
(zoete aardappel) 

Klobot = De sigaret van de Javaanse 
boer. Men gebruikt echter geen siga- 
rettepapier om de tabak in te rollen, 
maar het schutblad van de maiskolf. 
Wloekoe = Javaanse ploeg. 

Tali = touw 

Sapi = Javaans rund. Een kruisings- 
product tussen de banteng en Indiasch 
geimporteerd vee, dat in Indonesië in 
reincultuur werd gefokt (Ongole) Dat 
de sapi bantengbloed heeft kan men 
zien aan de witte “sokken” en de 
typische witte vlakken aan de achter- 
zijde der dijen. 

Tekoekoer (drkoekoe) = Javaanse wil- 
de duif. 

Ketan = kleefrijst 

Goela aren - De suiker verkregen 
door het indikken van het vocht uit de 
bloemstelen van de arenpalm. 

Pisang soesoe = Een van de meest 
smakelijke banaansoorten. 

Kopi toebroek = zwarte ongefilterde 
koffie. 

Kok pienter jô = Wat knap hè! 
Ngobrollen = een praatje maken 
Oedjan = regen 

Gemek = De Javaanse vechtkwartel 
(beide ез worden toonloos uigespro- 
ken) 

Djagoeng - mais 

Bakar = branden-roosteren 

Bandeng asep = Gerookte bandeng 
(zilverharing) 

Panas = warm 

Loepoet = mis 

Betet = Parkietsoort (Beide ез uit te 
spreken met accent grave) 

Tjies = Tjalie R. (Kogelgeweer van het 
kaliber 22 (toe-toe), randvuur, 5,6 mm. 
m.a.w. kalibernja si Tjali! 

Ketek = aap (denkt U er aan de eerste 
e uit te spreken toonloos evenals de 
k. De tweede e krijgt een accent-grave) 
M'n compliment! U spreekt al vloeibaar 
Javaans! 

Coffea Robusta = De meeste onder- 
nemingen planten deze soort. De fijn- 
ste koffiesoort is de Javakoffie= Coffea 
Arabica. Een andere soort is de Coffea 
Liberia. 




















Als hij nog geleefd had, Johan van der Steur, 
zou hij op 10 juli a.s. 106 jaar oud geworden 
zijn. U weet, hoe Indië op die verjaardag elk 
jaar opnieuw evenveel centen naar Pa stuurde 
als hij jaren oud werd. Om daarmee zijn werk 
te steunen voor het “vaderschap” der wezen 
van de Oranje-Nassau stichting te Magelang. 


U weet hoe eens, rond de eeuwwisseling, de 
jonge Haarlemse bakkersknecht, horende hoe- 
veel leed er in Indië geleden werd door de 
wezen der gesneuvelde KNIL-soldaten, naar 
Indië kwam om voor hen "een nieuwe Ра” 
te zijn, door deze moedige inzet de aandacht 
in Indië vestigde op het lot van alle paupers 
omstreeks die tijd, toen men in Indië aan аПет- 





Handel Mij. 


bestaande huizen. 
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Atjehstraat 68-72 — Den Haag — Telefoon 550300 3 lijnen) 


lei ziekten veel gauwer stierf dan in later jaren 
en waarbij kinderen bijna аа onverzorgd 
achterbleven. 

Pa was een Man die socialistisch dacht EN 
HANDELDE, 

Als zodanig is hij nog steeds uniek. 
Vergeet hem nooit, 

En als U 106 centen opsturen wilt voor dit 
werk, DAT NOG STEEDS ONDERHOUDEN 
WORDT, stuur dan een giro'tje naar de Pen- 
ningmeester van de Bond Oud Steurtjes, Rens- 
woudelaan 76, Den Haag, Gironummer 38343 

ж 
Van alle foto's van Pa is deze ons het liefst. 


Кеа. 





Sinds 1916 
CENTRALE VERWARMINGS- ЕМ 








Volledige garantie, prijs offerten. 
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DE VERTELLERS VAN DE DODENSPOORWEG 
Onder redaktie van G. H. Bartman 


Dit is historische stof van witzonderlijke betekenis! 

Maar helaas hebben wij geen historici in ons midden om deze 
stof te bestuderen, systematisch te bewerken, ordenen en ten- 
slotte te bundelen tot een boek, ledere historicus zou hieraan 


een levenstaak hebben. 

Wel hebben wij (nog) in ons midden de mensen die er geween 
zijn. En zij zullen vertellen en getuigenis afleggen van hun er- 
varingen en belevenissen uit die barre tijd, Opdat zij die na ons 
komen weten dat niet alles verloren is, 


(slot) 


“You Oranda Ка?” vroeg de Jap ten overvloede. "Ја, ik ben 
een Hollander”, antwoordde Boutmy, Кип je het niet aan 
me zien?” De Jap verstond hem niet helemaal, maar ging 
verder met zijn betoog, wat overgezet zijnde hierop neer- 
kwam: 

Die Amerikaan zegt dat het een Amerikaans vliegtuig is 
geweest en nou beweert die Engelsman dat het een Engels 
vliegtuig is. Wat zeg jij ervan, als Hollander. De bedoeling 
van de Jap lag er duimen dik op. Hij wilde dat een Hollander 
de “schuldige aanwees om zodoende weer eens twee- 
dracht te zaaien onder ons. Maar hij had buiten de waard 
(с.а. de Hollander) gerekend. Want met een uitgestreken 
smoel antwoordde de Kale: "З Кок! аги Oranda plane”. 
(Dat was een Hollands vliegtuig, wel wetend dat er al in 
geen jaren een Hollands vliegtuig aan gevechtshandelingen 
deelnam). De Jap voelde zich genomen en begon arme Kale 
te slaan; ook de Engelsman en de Amerikaan kregen klap- 
pen en toen weer aan het werk. Later in onze barakken 
kwam de Amerikaan èn Engelsman op Boutmy toe en zeiden 
“Tanks pal, you said it well”. 

Ook was er eens een Jap in dit kamp die beweerde goed 
Engels te kennen. Hij kende inderdaad Engels, nl. twee 
woorden: Camouflage en Sabotage. Wij hadden in die 
dagen nog al wat te camoufleren vanwege de bombarde- 
menten en als we dat dus niet goed deden, dan was dat 
voor de Jap: sabotage en klappen volgden meestal. Op een 
keer hadden we fourageren voor de Jappen en dat bete- 
kende dan meestal wat suiker (saito) of witte rijst of een 
gezouten visje. Meestal was het “binnen is binnen” en nam 
je niets mee. Maar deze keer had een Aussi een heel klein 
beetje suiker meegenomen. Hij verborg het onder zijn tjawat 
(hoe dat nog mogelijk was weet ik niet, maar daar vond de 
Jap het beetje suiker). Hij werd dus ontdekt en de Jap vroeg: 
Saito kah? Yes hantjou, saito. No good tena, sabotage kah? 
No hantjou, no sabotage. Nani? vroeg de Jap (hoezo). No 
sabotage? Well, zei de Aussi zeer ernstig. This is no sabo- 
tage, this is camouflage. 

De stomverbaasde Јар zei slechts: "Вакаіго! Bakairo!”, 
maar draaide zich met een nauwverholen grijns om. Dat 
was de enige keer, dat ik een Jap zag met gevoel voor 
humor. 
Een ander voorval betrof het telefoneren van Japanners met 
elkaar middels veldtelefoon. Lange draden verbonden het 
ene kantoor met het andere. Onze Japanse administratie 
had er ook een en gebruikte die over het algemeen "5 a- 
vonds: + mosji, mosji, annonih was duidelijk door de stilte in 
het kamp te horen. Zo ook op een avond, liever gezegd 
midden іп de nacht: Mosji, mosji? (hallo hallo?) Mosji, mosji, 
annonih? (zoiets als: met wie?, dacht ik). Hij scheen echter 
geen antwoord te krijgen. En weer klonk het: Mosji, тоз!, 
Mosji mosji? Dit duurde wel een minuut of vijf à tien. 
ledereen in het kamp lag klaar wakker. Woorden als: Hou 
je smoel, verdomde Nip. Kop dicht, enz. klonk zo nu en dan 
door onze barakken. 

Totdat het telefoneren de Jap begon te vervelen. Je hoorde 
hem de hoorn op de haak smijten en de bamboe deur 
achter hem dicht doen. Toen hoorden we hem in de stilte 
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van de nacht buiten zijn kantoor roepen in de richting van 
het andere kantoor in de heuvels (afstand hemelsbreed een 
За 400 т.) Мозј, mosji. % Klonk duidelijk en helder. Mosji, 
mosji. Toen opeens heel in де verte het antwoord: Ooi, ooi, 
аппопіһ... + Klonk zwak maar toch goed te horen. De hele 
barak lachte hardop en was toen binnen een paar minuten 
in diepe slaap. 


+ Liep tegen December 44. Bombardement op Bangkok еп 
Saigon was aan de orde van de dag. Ook onze railroad 
kreeg het hard te verduren. Vooral de bruggen. We zagen 
ook veel treinen met gewonde Japanse soldaten. Ze zagen 
er miserabel uit. Die kwamen van het Birma front en van 
de andere Birma road waar de beroemde Joe "Мпедаг" 
Stillwell (Amerikaans generaal) opereerde en de Chinezen. 
Het ging de Jap slecht, dat konden we zien. Dus moest de 
oorlog wel gauw eindigen. 


“Met Kerstmis thuis”, zeiden we tegen elkaar. 


Met Kerstmis lag ik echter in het hospitaaltje van Dr. "ап- 
tje" Versteegh met een aanval van amoeben dysenterie ~ 





deze keer. ІК dacht alweer: Daar ga je dan, want emitine 
en diathreen was er niet. Maar zie, ik was nog geen 2 dagen 
ziek of er kwamen Rode Kruis pakketten ons kamp binnen 
en daar zaten warempel emitine en diathreen en nog veel 
andere medicijnen in. "ІК zal је een fijnemans kuur geven”, 
zei Dr. Versteegh еп dat deed hij дап ook. Zo goed, dat ik 
mijn verdere leven ervan gevrijwaard bleef. 


Op een dag zag ik mezelf ten voeten uit uitgebeeld in een 
grote salonspiegel іп een speciaal rijtuig (voor hogere offi- 
cieren denk ik). De wagon was op een zijspoor gezet en ik 
klom er per ongeluk in (potong djalan). Ik zag me plotseling 
in volle lengte en herkende me bijna niet terug. Dat was 
een aantal jaren geleden (en toen was ik een + 96 KG. 
zwaar), dat ik mezelf voor zo 'n spiegel kon bewonderen. 
Tjonge, wat was ik nu mager voor mijn 1 meter 80 en kon 
пи pas goed begrijpen dat ik altijd met "ону" (lange, taaie) 
door de Engelsen werd aangesproken. Aan het eind van 
ons POW-schap woog ik een 67 KG. Niet gek maar toch 
een 30 tal KG. magerder geworden. 


In Februari 1945 begon de afvoer weer naar Siam. Ik be- 
hoorde weer tot de achterblijvers, maar vond het dit keer 
niet zo erg, want de beroerdste berichten over bombarde- 
menten in Siam hadden ook Apron bereikt. 

Nong-Pladuk | of Il (dat weet ik niet meer) was kapot ge- 
bombardeerd. Vele doden en gewonden onder ons. Het 
verhaal deed de ronde dat er een Schotse officier in vol 
Schots officiers uniform (met rok, enz.) op het plein heeft 
gestaan om de laagvliegende bommenwerpers te laten zien, 
dat dit een POW. kamp was. Van de Jap mochten we onze 
kampen niet kenbaar maken als POW. kampen. Of dit waar 
is weet ik niet, maar als dat zo was, dan was die Schot maar 
een branie kerel. 

We werden afgevoerd. In elk geval ging het Thailand waarts. 
Maar vlak na de 3 Pagoden Pas was een stationnetje en 
daar stopten we. We ontmoetten een ander transport krijgs- 
gevangenen, die richting Birma gingen en waaronder ik 
Friedman zag, een koemiegenoot van een van de vroegere 
kampen. Goed aangesterkt, moest hij nu weer werken aan 
de railrood verder op. Later, toen het al vrede was en ik in 
Tamuan was, kwam de ploeg van Friedman als een van de 














laatste binnen. Е 

Ons nieuw kamp, waarvan ik naam еп nummer vergeten 
ben, stond onder leiding van de Engelsen c.q. een lerse 
dokter, die warempel als tolk een Indischman had, die ik 
kende vanuit Soerabaja, nl. Johann, de hotelmanager (nu in 
Driebergen ook in hetzelfde vak). Het was een goed kamp 
met voor mij prettig werk in de keuken, vnl. houthakken. 
Daar maakte ik kennis met een Engelse sergeant Bob ge- 
naamd met wie ik goede vrienden werd. Dit kamp was goed 
geregeld еп er viel niets te beleven. + Liep tegen Juli 45, 
“toen we bericht kregen dat we weer eens moesten vertrek- 
ken naar een ander kamp. Dit werd nu echt Siam dacht ik. 
Inderdaad het werd Linson 203. 

Op weg daar naar toe - het was al eind Juli begin Augustus 
- zagen we veel treinen met troepen die voorrang verkregen 
еп we dus een heleboel tijd verdeden bij stations. Heel 


lang hebben we in Linson niet meer gezeten. Ik werkte toen ` 


bij de smederij samen met Eysbroek en Persijn. Toen kreeg 
ik een malariaaanval, meldde me bij dokter Verburght en 
kreeg 5 dagen vrij en een dosis bittere kinine. Ik lag net te 
bekomen van een koortsaanval toen ik in de Engelse tent het 
"боа save the King” hoorde zingen, even later gevolgd 
door ons Wilhelmus uit onze barak. 

Geen “ge-goerah, доегаһ” van de Jap hierop, alleen doodse 
stilte. Plotseling het bericht van "Ме are ее, We have won 
the war. Japan has capitulated unconditionally”. Overal 





Oero-Oero 


handen geschud. Bram Tuinenburg en ik keken elkaar aan. 
We hebben het er levend afgebracht. "Wordt jij maar gauw 
weer beter,” zei hij. Ik kroop weer ор mijn tampatje en 
wachtte de volgende koortsaanval af. De volgende dag 
bleven we thuis, niet naar het werk. Een dag vol nieuws. 
“Atoombom” was zo'n nieuwtje. Wat zoiets was, wisten we 
niet. We zagen geen enkele Jap en ons werd ook verboden 
de Jappen op te zoeken (om ze af te rossen). Een gelukkige 
maatregel vond ik, want stel je voor dat de Jap amok maak- 
te. Zij hadden nog steeds de wapens in handen. 
De daarop volgende dag werden we op transport gesteld en 
kwamen na een lange reis, over de Wampobrug (opgebouwd 
uit bielsen en krakend toen de trein er over reed) en langs 
vele verlaten kampen naar Tamuan. Eindelijk was ik in een 
basiskamp terecht gekomen. We moesten nog een klein 
eindje lopen. Ik voelde me nog wat slap van de malaria en 
toen ik de poort binnen stapte, kwam warempel dr. Mreynen 
op me af en hielp me met het dragen van mijn spulletjes; 
ondertussen nog wat nieuwtjes uitwisselend. 
In dit kamp overat ik me aan snoep, lag spoedig met darm- 
catarh op mijn tampatje. In dit kamp zag ik vele, vele vrien- 
den terug (doodgewaand en nu toch weer springlevend), 
maar ІК zag ook velen nooit meer. 
Ze lagen begraven langs de voor ons zo beruchte doden- 
spoorlijn. En dit is het einde van mijn lang verhaal. 

1. 1. den Outer 


Herinneringen uit 3 tijdperken 





Ik vergelijk Tjalie's Overpeizingen in 
Т.Т. met ngoero-oero op papier. Sinds 
ik me voor het eerst van mijn omge- 
ving bewust werd, ben ik gek op oero- 
oero. Laat me je het volgende beeld 
eens schetsen: 

De tijd: magrib; plaats: voor de keu- 
ken in de bijgebouwen van het onder- 
officiershuis in laan Trivelli. Ik had nog 
geen adiks, dus was ik ca. drie jaar 
oud. _ 

Tjang had me op haar schoot, terwijl 
ze op een dinklik zat voor een hout- 
vuur waar de rijst in de dandang stond 
te stomen. We warmden ons аап de 
gloed van dat vuur — bedian heet 
dat, weet je nog wel? Zelfs Batavia 
kan bij avond in de regentijd wel eens 
kil zijn. Soezend, maar vechtend tegen 
de slaap, leunde ik tegen Tjangs 
schouder. Ik voelde haar bewegingen 
toen ze haar kinang oftewel sirih-pruim 
klaarmaakte onder zachtkens neurieën. 
De scherpe geur van gekneusd siri- 
blad, de gambir drongen me in de 
neus; vergeet ik m'n levenlang niet 
meer. Zó vertrouwd, zó dierbaar. Af en 
toe moet ik zijn ingedommeld, maar ik 
bleef me halsstarrig verzetten tegen de 
slaap om zo lang mogelijk te genieten 
van die ogenblikken. De koesterende 
warmte van het vuur, van Tjangs li- 
chaam, de geuren van haar kain, haar 
sirih, van het smeulend hout; de regel- 
matige deining van haar schouder als 
ze de slendang over me bewoog om 
de njamoeks weg te houden. Haar stem 
die van het neurieën was overgegaan 
op ngoero-oero. Het klonk als een wie- 
gelied zo teer, maar de woorden wa- 
ren niet die van een wieaelied. Dit ge- 
zang-dat-geen-zingen-is, maar een ge- 
dachten-onder-woorden-brengen op 'п 
spontaan opkomende melodie, was een 


getuigenis van hoop en berusting, van 
wijsheid en bezonkenheid. Want dit 
ngoero-oero ja lui, is als de adem van 
Tijd en Ruimte omdat het geen begin 
en geen einde heeft. Daarbij altijd be- 
zinnend van inhoud, nooit droef-stem- 
mend. Melancholisch, maar niet hope- 
loosklinkend. Vin-je het zo gek dat ik 
Tjalies overpeinzingen hiermee verge- 
lijk? 

Of wat te zeggen van b.v. onze 
Pang, die op het be-tjëktjok van de 
jongeren alleen maar vermaant: soeda 
toh, laat maar... swijht maar stil... 
Hod slaap niet...” waarmee hij alleen 
maar tot “stil Godsvertrouwen! be- 
doelt te manen. Zouden alleen maar 
de simpelen-van-geest tot grote wijs- 
heden kunnen komen? Je zou het bijna 
denken. 

Lin Scholte. 


Lin, daarvan ben ik overtuigd. Bij 
de intrede in de Dood zijn de kansen 
van alle mensen gelijk. Ik kan mij ten- 
minste- niet voorstellen dat mensen 
met eind-H.B.S. of meer, welkomer 
zouden zijn in het Paradijs dan mensen 
van de sekolah djongkok! M.a.w. ook 
simpele mensen zullen de sleutel kun- 
nen vinden naar de gewetensrust van 
de eeuwigheid. Omdat zij minder ver- 
ward zijn door intellectualisme vinden 
zij fundamentele waarden sneller en 
zuiverder. Mijn ervaringen in contacten 
met primitieven onder de boslopers 
van de Komering Oeloe, de Dajaks in 
Borneo, en ongetelde velen in kam- 
pongs en jachtterreinen in Indonesië 
hebben mij daar absoluut van over- 
tuigd. Wat zijn in vergelijking daarmee 
massa's erudieten vaak zinloze ge- 
leerde wauwelaars.…. 

IRG 


Zelden herhalen wij een aanprijzing 
van een goed boek in Tong Tong, maar 
voor dit boek (van de hand van een 
Grand Old Man van onze tijd, Margono 
Djojohadikusumo) maken wij graag 
een uitzondering. Dat wij nimmer ver- 
geten - en ook ons nageslacht tot in 
drie geslachten toe - dat ons afscheid 
van Indië ook ons broedervolk grote 
offers gekost heeft. 

Het is een boek, waarmee U ook de 
boekenkasten van Uw kinderen en Uw 
kleinkinderen na U goed doet. Het kost 
f 24,50 plus f 1,50 porto. Aarzel niet. 














Een uitgave van de Moesson Reeks 
verkrijgbaar bij Boekhandel Tong Tong 
f 5,90 + f 0,50 porto. 
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TOKO TONG TONG 


Pr. Mauritslaan 36, Den Haag, Telefoon 54 55 00 


Dagelijks geopend van 9-4 uur 












willen hebben. 


BOEKHANDEL 
TONG TONG 


TOP 5 
Meest verkochte boeken in Juni 
Sentimental journey, 1. Fabricius 


Herinneringen uit 3 tijdperken, 
M. Djojohadikusumo 
(nog steeds!) 


Parasol en klamboe, 
Beata Brunet 


Moderne Indon. verhalen 


Langs tijgerpaden 
(plotseling weer in de belangstel- 
ling) 


ж 


De moeite уап het lezen waard: 


Allochtonen in Nederland f 14,80 
Dr. H. Verwey-Jonker 

Een interessante belichting van де "ај- 
lochtonen, mensen die buiten Neder- 
land geboren zijn”. Gegevens over hun 
sociale en culturele functies in de Ne- 
derlandse maatschappij. Gerepatrieer- 
den, (Indische-Nederlanders), Ambon- 
nezen, Surinamers, Antillianen, Chine- 
zen, vluchtelingen e.a. groepen. 

porto f 1— 

Identiteit, jeugd en crisis, 
Erik H. Erikson 
Het Meesterspel, 


Ғ 5,95 


Robert S. de Ropp, 
Ё 12,50 


Engelse boeken 


The modern culture of Latin America, 
Jean Franco Те 16:75 
Writers іп the New Cuba, 1. М. Cohen 


ness 
A history of Latin America, George 
Pendle рака Ы 
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OUDE BOEKEN UITZOEKEN!!! 

Vacantie-lectuur voor een krats! Voor 50 сеп, een gulden een leuk 
boek dat nog het bewaren waard is ook! 

Oude, waardevolle boeken over Indie en de tropen. 

Nieuwere, afgeprijsde boeken, boeken die U misschien altijd wel hebt 
Onze boekhandel en toko zijn gedurende de maand juli op 


zaterdag gesloten vanwege vacantie van het personeel. 
(Door de week open zoals gewoonlijk) 










Political leaders of Latin America, 

R. Bourne 

Bali, studies in Life, Thought and Ritual 
f 26 — 


4.95 


Platenboeken 


African mythology incl. porto f 10— 
М. American Indian mythologie f 10— 
incl. porto 

Oceanic Mythology 
Japanese Mythology incl. porto f 10,- 


| Tjing, het boek der veranderingen 
(incl. porto) f. 39,50 


Nieuw: 


Juf is een haan een herenkip? 

(4e deel uit de serie kinderuitspraken, 
verzameld door H. Hoving) f 4,90 
Wereldvrede, Louis Couperus, f 4,25 
Majesteit, Louis Couperus (RS 25 
IDEEEN, Multatuli f 9,50 
Markante uitspraken en ideëen die nog 
altijd actueel blijken te zijn! 


ж 


Onze uitverkoop еп opruiming van 
oude en nieuwe boeken duurt ook in 
Juli voort. Wij zijn echter op zaterdag 
in juli en augustus gesloten! 


ж 


De natuur uw beste apotheek! 


In ieder huis hoort minstens een goed 
kruidenboek. Een boek dat U geregeld 
raadpleegt, ook wanneer U niet di- 
rect ziek bent. Er kan veel ziekte en 
ongemak voorkomen worden als we 
maar gebruik willen en weten te maken 
van wat de natuur ons schenkt. Hoe- 
wel mevrouw Kloppenburg ons met 
haar kruidenboek onschatbare diensten 
bewezen heeft en blijft bewijzen, zijn 
er ook in Europa en Amerika kruiden- 


incl porto f 10— . 


deskundigen die wij NU, daadwerkelijk 
en praktisch kunnen navolgen. 

Om bij de hand te hebben: 

Boek der geneeskruiden, A. Dinand 


f 12,90 
Sterren, mensen, kruiden, Mellie Uyl- 
dert f 6,50 
Lexicon der geneeskruiden, 
idem E 2915 
Taal der kruiden, idem Р 17,50 
De kleine dokter, A. Vogel Р 24,90 


Kruidengids, herkennen, verzamelen, 
Ingrid Gabriels (in herdruk) f 11,90 
Handboek voor de dieetkeuken, Erich 
Möller f 29,50 
Menu's, recepten en adviezen voor alle 
diëeten w.o. maag-, darm-, Пай-, sui- 
ker-, gal/leverpatienten. Ook vermage- 
ringsdiëeten! 
ж 


Porto-berekening уап boeken 
Tenzij anders vermeld: 


waarde tot f 7,50 Ғ 0,50 
EE 7, f 10, — 1— 
Ја vanaf f 15,- f 1,50 

EEN 


Een nieuwe collectie Thai katoen en 
zuivere zijde. 

Prachtige kleuren en betoverende des- 
sins voor zomer en avondkleding. Ka- 
toen f 8,50 р. mtr. Zijde f 25 — en 
| 27,50 р. mtr. 

De echte Chinese shantung in diverse 
kwaliteiten! Net als van onze trouwe 
Sjanghai klontong. Еп op z'n ouder- 
wets ook per el verkocht! 

Coupons van 5 el (31 mtr.) 4 verschil- 
lende kwaliteiten van heel fijn tot zwaar 
(voor mntelpakjes). 

Per coupon f 32,50, | 37,50, f 40,- 
en f 42,50 incl. porto. 





Hoornen tjentongs (rijstlepel) f 6,50 

Ғ 7,50 
tjendolzeven f_ 6,50 
kipas dapoer f 225 
fijne batok iroes Г 3,50 
iroes grof, bamboesteel 11150 
Mentholstift groot formaat f 7,50 


Wij hebben heerlijke satroe asem (a- 
semkoekjes) per ons 90 ct. per half 
ропа f 2,—. Ouderwets lekker, niet te 
zoet, niet te zuur!! 

Kwee semprong, per pakje 
ledere week vers! 

Kerak gendar (rijstkripik) р. ons f 1,50 
per half pond f 3,40 
Chili-sauce Penang, voor de heet-eters 


f 1,50 


per fles f 2,60 
Ketjap Ikan Mas (zout en middel) 

grote fles 1325 
kleine fles f 1.80 








Koopt bij TOKO 
TONG TONG 














L euke versjes en rijmpjes 


De laatste tijd ontvingen wij van velen 
versjes en rijmpjes uit het oude Indië, 
waarvan wij er hieronder enkele plaat- 
sen. 


| 
Zo net van Tong Tong van 15 febr. 
genoten. U vraagt daarin om nog een 
paar indische rijmpjes. Voici! 


Zuurzak, nangka olanda, 

Hati nja roesak, 

Di godah djanda. 

Adoe papa, adoe mama, 

Saja sakit peroet, 

Saja soeda tiga hari 

Tida bisa kentoet 

(Van mijn baboe geleerd 70 jaar geleden.) 


Oedjan dateng, kambing lari, 
Matros mabok, delapan hari. 


Verder het “Rasa sajang Кепе” van 
Ambon heeft onuitputtelijk veel rijmen, 
waar wij onderwijzeresjes en zee-offi- 
cieren іп 1911-12 zèlf bijmaakten. 


Als een zee-officier (totok hoor) te- 
gen je zong: 


"Kalau попа dari Ambon, liat dalem matakoe, 
Seneng hati saja, гара soeka bertemoe”, 


antwoordde ik: 


"Копа, nona, denger saja (dari sini) 
Djangan kawin opcier laoet, 

Tida bisa di pertjaja (Dia loepa bini) 
Kalan kapal soedah djaoeh.” 


ж 


Nu durf ik niet meer mijn echte naam 
te noemen, want ik ben al oud, maar 
soms kan ik nog genieten van de herin- 
neringen aan mijn heerlijke jeugd in 
Indië. 

А.М.С. 


Naar aanleiding van het artikel “Uit 
het land dat lacht” in uw по. 15 van 
februari, geef ik als jeugdherinnering 
(1914--1917) de volgende rijmpjes, die 
onze huisbediende Wyanta ons onder 
het broodeten leerde: 

Mag niet, mag wel = matanja geniet, 
moeloetnja Баууе!! 

Augustus-pebruari = oedjan dateng, 
kambing lari. 

Ter oriëntatie en legitimatie: onder- 
getekende is totok; van 1914—1954 in 
Ned. Indië en Indonesië woonachtig 
geweest en helaas het land, dat ik lief 
heb moeten verlaten. Ik geniet intens 
van de inhoud van uw blad en wens u 
nog vele voorspoedige jaren toe. 


Verder hoop ik, dat Tjalie R. nog 


lang zijn voortreffelijk werk, ten be- 
hoeve van de Indo-Europeaan, dan wel 
Indische Nederlanders, mag voortzet- 
ten. Hulde! 


L. Sprey. 


1. “Wim nassi tim 
Met een kippetje erin.” 


2. “Bang toet, tjendella wawa. 
Siapa njang kentoet, 
Kawin sama па toewa.” 


3. “Wat zie ik daar een mooie ding? 
Toekang saté gojang-gajing. 
Si Koko potong kambing, 
Die tendang tegoeling-goeling.” 


Lies Kruijsdijk - Boon 


ж 


Oom Jan, oom Piet (bis) 
Oom Piet masong kandang 
Oom Jan tjolong ajam 
Dap, dap godong dadap 
Die perapat, 
Godong waroe die peteloe, 
Tjoer, tjoer sopo dadi, bantjoer! 
ж 
Tjies kantjang boentjis njèntjlek 
Tiek angol antiek inem. 
N. V. Kien 
ж 
Тоог tak, ter dool 
Pastoor botak 
Zuster gundool 
L. Coldenhoff 


Leuke rijmpjes worden ons van vele 
kanten toegestuurd. Onder andere ook 
die een beetje (tot erg) "типа" zijn. 
Dus helaas niet plaatsbaar, al schud- 
den we soms van het lachen. Eigenlijk 
jammer dat volksgrapjes en rijmpjes uit 
Indonesië vaak wel schuin, maar zel- 
den plat zijn. Met plezier denken we 
terug aan de stamboel (en later de 
bangsawan en sandiwara) waar Ба- 
doets vaak de hele bamboezen keet 
deden kraken van lach-salvo's met nou 
ja, niet nette grapjes, die het in die 
taal en onder dat gemoedelijke volk 
altijd reuze gezellig deden, maar bij 
vertaling direct grof klonken. Raar ja? 


Jan kepala matjan 
Tung alang-alang 
Biar buntung, djagan kepalang 
Loes Duys 


Poera-poera tida tau 
Belum di tanja sudah mau 
Sakit tangan bisa lihat 
Sakit hati siapa tau 


Alleen bij vooruitbetaling. 
Minimum f 4,50 van 1 tot 3 
a regels, per regel meer f 1,50 
meer. 


Г] Voor niet-abonnees dubbel ta- 
rief. 
NG Maximaal aantal regels 6. 
Voor adverenties onder nummet 
= f \,— meer voor opzenden van 
D ontvangen brieven. 
TiN Voor opzenden brieven onder 


nummer naar het buitenland 
totaal f 2,— meer. 





Gevr. GRAMMOFOONPLATEN (78 toeren) met alle 
soorten KRONTJONG en GAMELAN muziek. 

G. U. Hoffmann, Planetenlaan 73, Spijkenisse (Z.H.) 
Tel. 01880-4478. 


Gevr.: Namenlijst personeel v. Suikerond. op 
Java. Uitg. H. v. Ingen, Soerabaia 1941. Opg. na 
18 u. Tel. 1880-40 69. 


KNIL-COLLECTIE, bekend van de Pasar Malam, 
vraagt Emblemen, Medailles en Uniformstukken у. 
KNIL-KL.-Kon. Marine еп Т.М.І. Inl. С. у. Ekers, 
Tesselschadelaan 147, den Haag. Tel. 070-65 25 34. 


TE KOOP: Fa. ”Katjang”: Ind. Rest./Winkel Rijstt. 
art; Centraal gelegen: Schoolstr. 7 деп Haag; 
goed lopende zaak. Inl. tussen 9/6 u. 070-51 25 61 


CONTACT gez. m. Mevr. 1. A. P. Perquin-Blom, 
omstreeks 1943 wonende Salembaplein en/of m. de 
zoons Herman, Wout, Jan. Br. a. F. v. d. Griendt, 
Polluxhof 20, Dordrecht. 





Te Huur у. vacantie: gem. étage т. alle comf., 
keuken, douche, etc. pr. st. Den Haag (bij Congr. 
geb.) voor 1 of 2 pers. Vrij tot half Sept. f. 350,-- 
p.m. f 200,— р. 14 dg., f 125,— р. wk. Br. onder 
nr. 2461. 





Prijsopgave gevr.: W. Fruin-Mees, "Geschiedenis 
у. Јама", Deel Il. Br. onder Nr. 2460. 


HEER alleen z. evt. werk. dame, 1 К. дееп bezw., 
die у. kost-inw. vergoed. de huish. wil doen. КІ. 
gerief. flat v. alle gemakken voorz. Centr. Rotter- 
dam, Br. onder nr. 2459. 





WIE kan ons zeggen, waar onze oude sobat 
Charles Davies (Tjoh) zit? Laatste bekend adres 
Bisbane (vertrokken) Woonde in Bandung Kebon 
Sirih 14, daarna bij fam. Ties, Pasteurweg. Was 
werkzaam bij de Pyrotechnische Werkplaats. Brie- 
ven: L. Antonis Josaphatstraat 80 1030-Brussel. 


plaats een ting ting 
altijd raak! 


ПИ 


Logeren іп Den Haag? 
dan natuurlijk bij 
hotel „агајоета" 


Moderne kamers, prima service, prettige 
sfeer. ledere kamer EIGEN douche-cel. In 
iedere kamer warm en koud stromend water. 
Vanaf f 20,- per persoon рег nacht. 


Gr. Hertoginnel. 205, tel. 070/39 03 24 
ПІШШІШІШІІШІІШІШІІ ІШІПТШІІШІШІШІШІШІЛШІШІШІШТІШІГШ 


















DENK ЕН ОМ! 


Uiteraard is in onze boekhan- 
del (evenals in elke andere boek- 
handel) niet elk verlangd boek 
direct voorradig. Houd dus bij 
het bestellen van een boek altijd 
rekening met een bezorg-speling 
van pl.min. vijf dagen. 
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VOOR INDISCHE 
GOUDEN SIERADEN 


naar: 


с. MERKLE 
JUWELIER 
22 Kt en 24 kt gouden 
Schakel-armbanden 
Briljant slangen-armbanden 
Slang-armbanden 
Krintjing-armbanden 
Briljant armbanden 
Colliers van 7- 100 gram 
Briljant ringen 
Briljant hangers 
Briljant oorknopjes 
Kabaja speldjes 
Haarspelden 
Trouwringen 
Alles direct uit voorraad leverbaar. 
Grootste sortering in Nederland. 


SPUI 167a - DEN HAAG 
TELEFOON 070-60 48 85 
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J. М. VAN EXEL's 


Schoenhandel 





alleen Reinkenstraat 29 
Den Haag - Tel. 33 21 17 


Specialist in exclusieve dames- 
schoenen met hoge of lage hak 
— in de allerkleinste maten. 


vanaf maat 32 





Ruime keuze in zomer-sandalen. 


Ше, YSSEEDESCHEPPER 
Alg. Ass. bedrijf „Агдо” 


ALLE VERZEKERINGEN 


Kantoor en woonhuis Corn. de Witt- 
laan 83, Den Haag, Telef. 5571 72 


”НЕНІММЕНІМСЕМ” 


uit het oude Indië 1890 — 1917 
door ММ. Ch. 1. Bastiaans 
Verkrijgbaar bij Boekhandel 
Tong Tong 
f 490 + f 0,50 porto 


GOEDE BELEGGINGEN 
MOGELIJKHEID VAN 
KAPITAALGROEI ! 


In het zonnige Spanje aan de 
Costa del Sol kunnen wij U aan- 
trekkelijke aanbiedingen doen in 
grond, flats, bungalows, enz. Ren- 
dement minimaal 10% netto. Ook 
voor zelfbewoning diverse moge- 
lijkheden. 


Inlichtingen : 
Makelaars kant. A. LATERVEER 
Laan van Meerdervoort 794-766, 
Den Haag, 
Tel. 070-68.51.84 en 25.08.03 


Vertegenw. in Spanje: 
Mevr. H. DIJKZEUL, 
Postbus 162, 
Torremolinos 


HOTEL "РЕ RUITER” — HOUTHEM 
bij Valkenburg (Z.L.), St. Gerlach 43, 
tel. 04406 - 29 86 

• Riant uitzicht op het Geuldal 

• doel denken aan de mooie rustige om- 
geving van de Preanger 
• Zeer geschikt voor diegenen die op me- 
disch advies een rustkuur moeten onder- 


gaan 

• Met dieet-patienten wordt rekening ge- 
houden 

Alle kamers centraal verwarmd en voorzien 

van warm en koud stromend water. 

Volledig pension f 20,-; logies met ontbijt 


f 13 — рег gag per persoon inclusief be- 
T.W. 


diening en B 
ee 


Met NECTAR - essence: 
maakt U voordelig Uw ROZENSTROOP, sorbets, 
gebak en zeer fijne likeuren ! ! 
Nu ook Nectar kleurstoffen ! ! 
GEDEPONEERD Vraag gratis receptenboekje. 
annen М Den Haag 1885 Pharm. fabriek “Рһую!” - Afd. Nectar essence 
Gouden Medaille: Den Haag 1913 Wagenstraat 129 — Den Haag. 


%-%-5%-5%-5-%-%-%- %-9-%-2%-9-%9-%-%9%-%%-2%-%%-%-%9%9 


restaurant 
wijnands v/h Cecil 


HOLLANDSE en INDISCHE KEUKEN 
Hoogstr. 12 - Den Haag - Tel. 600712 
Dir. M. WIJNANDS 

И Grand Hotel Makassar 





%-%-5%9%-599%%9%%9%9%е4 


Oee Ф-Ф + + PŮ 9 


KOELKASTEN 


diverse merken en modellen 


ELECTROLUX - ERRES - IGNIS 
MARIJNEN - SIEMENS -PHILIPS 


ZANUSSI e.a. 


Tafelmodel, 145 liter vanaf . 


ee 


SSS 
шие 


SSY 
TNE 


f 285, — 
f 459, — 
f 599, — 


Kastmodel, 170 liter vanaf . 


Dubbeldeurskastmodel, vanaf . 


KONFECTIE - MEUBELEN - WONINGTEXTIEL - RADIO EN TV - HAARDEN - HUISH. APPARATEN - RIJWIELEN 


bezoekt onze showrooms: 

de constant rebecquestraat 3-49 (bij 
G.E.B.) den haag 

Telefoon 60 66 16 


3 maanden 
rentevrij 


Jan Rijpstra n.v. 


9-59-95-55-55-5559-55-55-55-55560-6-0-9-90-9-9-0-0-9-50-5-0-0-0-0-5-ө»ө 





